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Introduction
Marianne Burkhard

A Weaver in Moscow-A Benefactor in Basel-Land
Heinrich Handschin 1830-1894
While I was President of the SAHS a few years ago I was contacted by
a descendant of the Handschin family who wanted to have an English
translation of a brochure which described the life and work of her greatgreat-uncle Heinrich Handschin. He grew up in rather poor circumstances
in Rickenbach, in the Canton of Basel-Landschaft, became a weaver,
emigrated to Russia and returned as a rich man to Basel. At his death he
bequeathed most of his money to his Canton requesting that an educational
foundation be set up which would allow poor children of the Canton to get
a good education that would be congruent with their abilities.
As I translated the brochure, I became fascinated by this man's life
story and suggested that it be published in the SAHS Review. Even though
Handschin emigrated to Russia and not to the United States, his story is
well worthy of being better known as an example of how a poor and rather
uneducated young man earned a fortune through hard work and ingenuity
in a very foreign land and, how upon his return to Switzerland became a
benefactor to many generations of young people in his rural Canton from
1894, to the present day. Permit me now to make some comments about the
background in which Handschin grew up and about Swiss emigration to
Russia, so as to put his story into a larger context.

The Canton of Basel-Land
It seems good to say a few words about this new half-Canton. For
centuries the rural part of Basel was subject to the city of Basel. In 1798 the
region was finally given equal status, yet in 1814 this equality was again
abolished. In 1830, at the time of another revolution in France, the
inhabitants of the region rose up against the city and its aristocratic
government. This led in 1832/3 to the division of the Canton into BaselStadt and Basel-Landshcaft: Basel-Stadt measures only 37 sqkm, but had
large resources available while Basel-Landschaft with its 428 sqkm had a
smaller population and much poorer resources. Even today, this region is
quite rural: it is very hilly and the larger towns are all in close proximity to
Basel. Clearly, this was a rather poor Canton during Handschin's lifetime,
3
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and it is no surprise that there were many families who were unable to
provide their children with an education that was commensurate with the
children's talents.
Rickenbach
Even today Rickenbach, Handschin' s birthplace is off the beaten track,
east of Liestal, in a northern comer of Basel-Land and separated from the
Rhine valley by rather steep hills, far from the wide modem roads. In earlier
times the Rickenbach branch of the Handschin family counted many
butchers, but by 1830, there were only weavers, small farmers, farm-hands
and day-laborers. Heinrich Handshcin was not the only one from this
village who sought a better life far away: A cousin, Jakob Sutter, lived in
Ohio since 1853, and two other members of the Handschin family
emigrated to Wisconsin where they had a small farm. One of their sons,
Charles Handschin, became a professor of German who wrote several
textbooks on how to teach German, another son (the grandfather of Lori
Handschin) became a professor of agriculture and farm management at the
University of Illinois in Urbana-Champaign.
Swiss Emigration to Russia
Before America was discovered, many people from West and Central
Europe emigrated to the East, to Silesia and Poland in the Middle Ages and
to Russia in the following centuries. Emigrating to the East was, until the
early 20th century, still an alternative to the new possibility of emigrating
westwards to North or South America. In recent historical publications the
Swiss emigration to Russia is described and analyzed. 1
Emigration from Switzerland to the Russian empire began around 1700
during the reign of Peter the Great ( 1682-1725) when Russia was
westernized by Europeans; after a bit more than 200 years this emigration
ceased quite abruptly because of the First World War and the Russian
Revolution in October 1917. During this time Gisela Tschudin ( 1181-84)
estimates that several tens of thousands of Swiss citizens emigrated to
Russia which, at that time, also included the Baltics, parts of Poland and
Transcaucasia. The emigrants included master builders and architects from
1

Rauber, Urs. Schweizer Industrie in Russland: Ein Beitrag zur Geschichte der
industriellen Emigration, des Kapitalexportes und des Handels der Schweiz mit
dem Zarenreich (1760-1917). Zurich: Hans Rohr 1985, 460 S.; Tschudin, Gisela.
"Auswanderung nach Russland." In Handuch der schweizerischen Volkskultur, P.
Brugger, ed., vol. VIII (Zurich: Offizin Zurich) 1181-1194; Schelbert, Leo. "Swiss
Migration to Imperial Russia: A Review Essay." In Essays in Russian and East
European History: Festschrift in Honor ofEdward C,. Thaden. L. Schelbert and N.
Ceh, eds. (New York: Columbia University Press 1995) 181-195.
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the Ticino - e.g. Domenico Trezzini who built the SS. Peter and Paul
Cathedral in Leningrad - scholars from Basel, e.g. Nikolaus and Daniel
Bernoulli (1695-1726, and 1700-1782) and Leonhard Euler (1707-1783),
Zuckerbacker, confectioners from the Grisons, cheese makers from the
Upper Bernese region and vinegrowers from Vevay. (Schelbert 115-118,
120-122) The Swiss emigrants were mostly specialists, there were almost
no farm workers and servants; and the largest group of emigrants was made
up of tutors, both trained teachers and individuals whose only qualification
was a knowledge of German or French and who were hired to educate the
children of noble and newly moneyed families.
The beginning of industrial production in the late 18th and the 19th
century opened additional attractive possibilities, this time for Swiss
industrialists, because the growing Russian population offered cheap, albeit
unskilled, labor. The textile industry was industrialized rather early, and the
processing of cotton was the first branch in which factories replaced cottage
industry. Urs Rauber lists a number of textile industrialists from the
Cantons of Glarus, Thurgau, Zurich, St. Gallen, Basel and Geneva who had
factories in Russia from the late 18 th century on (31-42).
Among them is Johann Jakob Morf (1809-1881) from Oberglatt (Ct
Zurich) who first sold silk ribbons in Moscow and in 1840 opened his own
silk ribbon factory. By 1850 he had earned enough money that he was able
to take his wife and six children back to Switzerland while he spent only
parts of the year in Moscow. In 1853 he sold his entire firm to his chief
manager, Bernhard Lerch (1811-1904) fromBrittnau (Ct. Aargau) who was
skilled in the construction of looms and had begun to work for Morf in
1849. Soon he replaced the weaving of silk ribbons with that of rubber
bands which were in great demand for the fashionable Bottinen - ankle
boots with lateral rubber bands.
In 1856 Lerch hired Heinrich Handschin as Master weaver in 1856, and
as Lerch had taken over Morf' s firm, so Handschin bought several of
Lerch's buildings to set up his own independent firm, and eventually his
chief manager Jakob Wirz took over Handschin' s firm. According to
Rauber, the firm Morf-Lerch-Handschin-Wirz was the largest and leading
ribbon factory in Russia until 1914. (47)
From Rickenbach to Moscow and Back
As will be seen below, Handschin' s factory in Basel sent him to France
in 1854 to learn another kind of weaving. Soon after his return in 1856 he
met Lerch who was looking for a new weaving master for his factory in
Moscow, and the 26 year-old Handschin accepted Lerch's offer quickly.
This quick decision reveals some facets of Handschin's thinking: It must
have been clear to him that he wanted more for his life than what he knew
was available in Rickenbach or even in Basel where his chances for
https://scholarsarchive.byu.edu/sahs_review/vol45/iss2/26
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advancement would have been very limited indeed. Moreover, after having
spent two years in France he now knew that despite his educational deficit,
he was able to adapt sufficiently to an unknown environment and a foreign
language to survive honorably and - so he must have hoped- successfully.
And he knew that he would be working for a fellow Swiss and find other
Swiss people in Russia.
Still, we need to appreciate his daring decision: The distance between
Basel and Moscow is 1,600 miles, and in the 1840s, the trip to Moscow by
postal carriage took about two months. Since rail lines now could be used,
the trip was much shorter and also not as difficult as the one across the
ocean to America. Yet everything would be new - the language even
stranger than French and in general the workers were much less skilled than
in Switzerland and France.
After thirty years in Moscow Handschin returned to Basel where he
spent his retirement. Thus he had not only emulated Morf and Lerch in
being successful in Moscow, but also in returning to Switzerland. In his
house in Basel there were only a few reminders of his time in Russia.
Though he conquered this new environment through hard work and
ingenuity, Russia and her culture apparent!y remained rather foreign to him.
Thus, he is one of the emigrants for whom the new country is an
opportunity for success, for realizing his personal potential, but does not
become a new home, a new world into which he wanted to be integrated.
Translator's Note
The current archivist of the Staatsarchiv des Kantons Basel-Landschaft,
Dr. Nebiker, graciously gave permission to publish the translation of this
brochure together with the pictures. We are grateful for this permission
which allows us to acquaint our readers with this unusual life.
The text contains some technical weaving terms; in difficult cases I
included the German term and gave as good an explanation as I could find.
With regard to the different types of schools in Switzerland I included short
explanations and used roughly comparable American terms.

Published by BYU ScholarsArchive, 2009
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Foreword
The Handschin Foundation is 100 years old. Thanks to this Foundation
many young people from the Canton Basel-Landschaft have been receiving
scholarships which have made it easier, or even possible, for them to get an
education. The founder, the industrialist Heinrich Handschin from
Rickenbach, regretted his own lack of formal education throughout his life.
Therefore he provided in his last will that "poor, gifted young people from
the Canton" were to be helped to complete an education appropriate to their
abilities.
In the course of the years ever more recipients received ever smaller
amounts. The by-laws which have been in effect since 1993 again assume
the original expression of Handschin' s last will, and thus great emphasis is
placed on the "talents and diligence" of potential recipients. This allows the
Board today to award also more substantial sums.
For the young and financially weak Canton of Basel-Landschaft the
Handschin Foundation made it easier to translate its progressive educational
policies into reality. It is a satisfying and beautiful task for the Foundation
Board to promote education in a purposeful manner and in tandem with
Cantonal scholarships.
This commemorative publication originated in the Cantonal Archives
of Basel-Land. I am indebted to its author, Ruth Haener, lie. phil., and Dr.
Matthias Manz-Tanner, Director of the Cantonal Archives, for their
stimulating contribution to this anniversary.
Dr. Hans Ftinfschilling
Member of the Cantonal Executive
President of the Foundation Board

7
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Preface
A person who has erected a memorial to himself easily elicits rumors
and speculations which even intensify if he came from nowhere and left
great riches but seemed to have little personality.
Heinrich Handschin from Rickenbach in the upper part of BaselLandschaft, the donator of the Handschin Foundation, emigrated in 1856
without financial means to Moscow and returned as a millionaire 30 years
later. Tracing his biography is not possible without testimonies of third
persons since Heinrich Handschin did not like to write. Jacob Wirz, who
later became Heinrich Handschin' s partner in Moscow, drew a picture of
the man from Rickenbach when writing to his sisters.
Stimulating conversations with Margrit Schmid-Wirz, Rudolf Schuppli
and Dadi Wirz, descendants of Swiss-Russian families living in the vicinity
of Heinrich Handschin, provide more color and clarity for his portrait while
Urs Rauber' s dissertation on Swiss Industry in Russia clarified the historical
contours, and discussions with Matthias Manz-Tanner provided further
nuances.
In his last will and testament Heinrich Handschin designated the Canton
ofBasel-Landschaft as his principal heir. He requested that a foundation be
erected which would help finance the education of poor children from the
Canton. In the past 100 years the Board of the Handschin Foundation has
realized this obligation in impressive ways as biographies of the recipients
show.
Many people have contributed to this publication; they all deserve our
thanks.
Ruth Haener
Research Associate
State Archives of the Canton
Basel-Landschaft
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Heinrich Handschin
Childhood Places
Origin
Heinrich Handschin was born on February 1, 1830, in Rickenbach in
the Canton of Basel-Landschaft as the son of Anna Maria Obrist and
Johannes Handschin. He was the youngest of four children and grew up in
the 'Butcher House' named for the butcher line of the Handschin family
from Rickenbach which has many wide-spread branches. Yet for a long
time there had been no more butchers in the family, instead there were lacemakers, weavers of silk ribbons, small farmers, day-laborers and farmhands. In the 19th century other family members undertook the difficult
journey to America in the hope to find a better existence.

The house of the 'Muscovite' Handschin, 8 Hauptstrasse, in Rickenbach

9
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Between Two Worlds
In the village where Handschin was born lived about 300 small farmers,
lace-makers who farmed on the side, and a few craftsmen. The population
barely grew between 1830 and 1860. Rickenbach was a part of the
protestant community of Gelterkinden where the men and women from
Rickenbach were baptized, married and buried.
Unlike Rickenbach Gelterkinden changed much more during that time.
In 30 years its population grew from 1022 to 1673. Posamenterei, i.e. the
weaving of ribbons, narrow lace, cords, tufts and tassels, and its
accompanying industries were an essential reason for this increase. At the
beginning of the 1860s Gelterkinden had four mechanical shops which
produced looms and machines. One of the shop owners was Karl Gerster,
the descendant of a family of loom carpenters, who was the first to work
with a steam-driven machine. Later he would supply looms all the way to
Moscow. Two factories with about 150 looms also provided jobs for the
town by re-spooling, warping and weaving. In addition, there were looms
in about 140 private houses. A full third of the population worked directly
or indirectly in the silk-ribbon industry. At the time when Handschin lived
in rural Basel Gelterkinden underwent very visible changes as streets were
widened and stone bridges were built as well as a new school. Other towns
nicknamed Gelterkinden "Model community."
Heinrich Handschin grew up between these two worlds of the rather
static Rickenbach with its farmers and Posamenters [ribbon weavers] and
the dynamic town of Gelterkinden.
The Family
Heinrich was the last child; 9 years separated him from his next older
sister Elizabeth, 11 from his brother Johannes and 15 from the oldest sister
Anna Maria. He grew up in very modest, even poor conditions. His parents
wove silk ribbons in cottage-work for silk merchants in Basel. On the side
they produced their own food since they also had a small farm. Heinrich's
father Johannes died at age 40 when Heinrich was just three years old. As
most children of ribbon weavers young Heinrich was probably taught very
early to help with simple tasks and had to help provide for the family's
livelihood.

Published by BYU ScholarsArchive, 2009
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Re-spooling, for example, was primarily a task for children and women. Respooling was something that could be done on the side and did not require
special skills.

The bobbin is still missing ...

... and here it is again half empty.

Careless re-spooling, however, was the cause for mistakes in the ribbon
which then resulted in smaller pay.
Published by BYU ScholarsArchive, 2009
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Just as the lives of many men and women in the rural Basel area, the
life of Heinrich Handschin was shaped from the beginning by the textile
industry.
When he was just 11 years old, Heinrich went from one house of ribbon
weavers to the next in order to make some money by re-spooling. He would
spool the material for one day's work of the weavers doing as many spools
as had been delivered by the silk merchants in Basel. This side-job did not
fill the day of a child, and thus Heinrich had to work for many men and
women. The life of a re-spooler going to the houses of all his customers was
without doubt a hard and insecure existence.
Limited Schooling
Actually Heinrich should have attended school for at least one more
year. Yet after the division of Canton Basel into Basel-Stadt and BaselLandschaft in 1833, the schools in many rural communities were in a rather
sorry state. Time was needed to cai;ry out the new school law of 1835 in the
young half-canton. The frequent complaints of school inspectors about too
many absences of the students show that compulsory school attendance
apparently was not realized for quite some time.
Young Heinrich had the misfortune to have A. Frei from Peterzell,
Canton St. Gallen, as his teacher. He taught in Rickenbach from 1837 to
1845, that is, during most of the years when Heinrich was in school. Yet
this teacher was more interested in his own studies than in teaching. His
obligation was to teach for five hours every day. The school board objected
to his high numbers of absences, and thus he was eventually replaced.
According to the cantonal law, in the six compulsory school years
students were to be taught "reading of written and printed material, German
grammar, writing, memory drills, pure and applied mental and written
arithmetic; knowledge of the biblical stories and of the books of the Old and
New Testament; Swiss geography and history; knowledge of the
Constitution and the most important laws of the state; instruction about
general geography, world and natural history; singing, calligraphy and
drawing." 2
Heinrich Handschin and his generation of school children taught by
teacher Frei enjoyed very little of this program. Thus young Heinrich began
his working life with little education. Yet, as he later told a Swiss
compatriot in Moscow, he dreamed already as a boy about riding in a
2

Gesetz iiber die Organisation des Schulwesens im Kanton Basel-Landschaft. H:
Lehrergegenstande. § 53. [Law concerning the organization of schools in the Canton of
Basel-Landschaft, part H: subjects to be taught, § 53.] In: Gesetze, Verordnungnen und
Beschlussefar den Kanton Basel-Landschaft. Vol. 2, 1833-1838. [Laws, Executive Orders
and Resolutions for the Canton of Basel-Landschaft.]
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carriage drawn by four beautiful horses. It is impossible to say whether this
was just a dream or a firm intention to live a better life in the future. Yet his
way which led him through half of Europe will show that in his professional
life he energetically seized any opportunities that could help him to
advance.

Map showing the region from Gelterkinden to Basel, "a leap into another world."

City Life is Freeing
In 1844 Heinrich went to the Federal Fair of Swiss sharp-shooters in
Basel. The city seemed to make a big impression on him for he returned to
the city in the following year and found a job as ribbon-weaver in the
Sttickelberg factory. During this time he also attended religious instruction
in Basel, and at Christmas 1845 he was confirmed in the Church of St.
Leonhard. He attended Sunday school, but soon was bored by it. Could it
be that the fact of his always being up to pranks and tricks had something
to do with this? Perhaps he simply lacked perseverance for book learning
which he learned neither as a boy nor as a young man since the necessity of
earning a living took him away from school at an early age.

Published by BYU ScholarsArchive, 2009

15

Swiss American Historical Society Review, Vol. 45 [2009], No. 2, Art. 26

2009]

Heinrich Handschin, the Muscovite

15

Map showing the region from Basel to Lyon and St-Etienne near Lyon in the south of
France.

After his confirmation he returned to his rural home for four years until
he felt drawn to return to the city and the Stlickelberg factory.
The production of silk ribbons in Basel flourished between 1830 and
1855 even though the German market for textiles had practically collapsed
when the German Zollverein [Customs Union] was founded in 1834. Yet
Basel with its silk ribbons of high quality was successful in finding a new
market by exporting to the United States. At times up to 50% of the
production was sent overseas. When in 1860 [actually 1861, trsl.] the Civil
War began in the US, the orders decreased, and in the 1870s the American
trade policies drove the Basel silk ribbons out of the American market.
While in Basel Heinrich Handschin experienced a period of economic
upswing which went hand in hand with the technical inventions of the
textile industry. For example, at the end of the 1840s the factories in Basel
https://scholarsarchive.byu.edu/sahs_review/vol45/iss2/26
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acquired multi-threaded Jacquard looms. They had punch card programs
which made it possible to weave very complex, multicolored patterns.
Heinrich Handschin was able to observe these developments from up close.

Map showing Europe from Basel to Moscow

Further training in St-Etienne
After having worked a few years in the Stiickelberg factory, the young
man from Rickenbach had the opportunity to get further training as he was
sent to St-Etienne in France. This city was a serious competitor of the Basel
ribbon industry and already in the 18 th century had gained an excellent
reputation for producing ribbons of high quality and artistic beauty. Here
Heinrich was to learn velvet weaving. In 1854 he traveled to St-Etienne
south of Lyon and stayed there for two years. Yet despite this relatively
long stay in France he barely learned French, perhaps because of the long
work hours in a very noisy environment. Furthermore, the work was very
dusty and had to be done while standing which was very tiring. Another
reason was probably the fact that Handschin was of a very reticent nature.
Years later the author of the first biography said the following: "Sociable
conversation over a glass of wine or a game was sufficient for him, but even
there he limited himself to a small circle of acquaintances among whom he
sometimes could be quite light-hearted and cheerful. On the whole,
Published by BYU ScholarsArchive, 2009
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however, he had a rather reserved nature, had won the battle of life on his
own, and did not easily open his heart to another person." 3
In 1856 Handschin left St-Etienne and returned to Basel.

A Man Wants to Climb up
Moscow one Way
Barely back in Basel Handschin met Bernhard Lerch (1811-1904), a
ribbon manufacturer and Swiss entrepreneur from Moscow, who was
looking for a weaving master for his firm. This meeting was to become a
fateful tum in Handschin' s development. Bernhard Lerch offered the young
and well-qualified Handschin a position, he accepted and in 1856 traveled
to Moscow where he was to spend the next 25 years.
Models
Bernhard Lerch, a farmer's son from Brittnau in Canton Aargau,
brought Heinrich Handschin into a Swiss firm which had a short, but
dynamic history. When he was young, Lerch learned the trade of a loom
carpenter in the rural Basel area and in 1842 emigrated to St. Petersburg on
foot and by postal carriage. At that time the trip lasted about two months!
In 1849 he moved to Moscow where he became the top employee in the
Posamenter weaving firm of Jakob Morf, a manufacturer from Zurich who
had been weaving in Moscow since 1834. Besides silk ribbons Morf also
produced hose
ribbons doing it
already
on
automatic looms.
He told his relatives
in Zurich in 1850
that in Moscow it
was possible to earn
in six years enough
money to be able to
live with his family
independently in
Switzerland. And
he proved the truth
The City of the Czars
of this statement.

3

Heinrich Handschin von Rickenbach. Sein Lebenslauf, sein Begrabnis, seine Stiftung.
[Heinrich Handschin from Rickenbach. His Life, His funeral, His foundation]. Liestal 1894,
pp.22f.
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Entrepreneurs welcome!
At first sight this statement seems surprising, even dreamlike. Yet
Russia was not some kind of American dream made in Russia. When
comparing the motivations for emigrating to the United States with those
for emigrating to Russia, it is obvious that the motivations for emigrating
were usually quite different. In the time of Catherine II, Russian Czarina
from 1762-1796, Russia pursued an economic policy of attracting skilled
immigrants from all over Europe so that luxury goods for the Russian
aristocracy could be produced in Russia. Agriculture also was to be
reformed with foreign help. Incentives to immigrate were published in
various European newspapers in order to attract qualified journeymen.
These incentives offered tax reductions, at times promises of owning land,
start-up funds und release from military service which was especially
attractive for the religious group of the Anabaptists. These policies shaped
the emigration to Russia even when government incentives were no longer
necessary.
There were many different motivations for specialists to emigrate:
Russia offered a relatively undeveloped market, inexpensive labor, was
relatively undeveloped industrially and only superficially industrialized.
Entrepreneurs were able to copy inventions which had proven their worth
elsewhere and, if necessary, develop them further. Copyrights were
unknown in faraway Russia. (Only in 1864 a modem administration of
justice was introduced in Russia.) On the basis of an advantage in
knowledge it was possible to build up firms relatively fast. The costly and
time-consuming domains of research and development could be omitted for
the time being because the know ledge and the necessary machines could be
imported. Nonetheless great successes such as those of Johann Jakob Morf,
Bernhard Lerch, Heinrich Handschin and Jakob Wirz were rather rare.
The decision to emigrate to Russia was easier for many because
traveling to Russia, especially after the invention of the railroad, was much
more comfortable than traveling to the United States. Already in 1850 great
distances could be covered by railroad. Thus returning home was also more
comfortable, and emigration seemed to lose the sting of actual or presumed
finality. Even visits became possible. A trait of the emigration to Russia is
the fact that it was temporary in about 50% of all cases; that is, people
emigrated for a certain period, for example, in order to find professional
work or to advance professionally, and then returned to Switzerland.
Heinrich Handschin was a 'typical' Russia-emigrant: he was a wellqualified individual without family who had great initiative and insight into
professional opportunities and who returned after a number of years to settle
in Switzerland.
Hiring compatriots for Swiss firms was a customary method, especially
when filling top positions. Those who, like Heinrich Handschin, were able
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19

Swiss American Historical Society Review, Vol. 45 [2009], No. 2, Art. 26

2009]

Heinrich Handschin, the Muscovite

19

to go to Russia, found work which usually included meals and often also
lodging. Thus their existence was secured from the very beginning. Many
Swiss men and women in Moscow lived in a group or a ghetto of
compatriots speaking the same language. There was very little mixing with
Russians on the same social level.
Heinrich Handschin traveled to Russia at a time when Alexander II,
Russian Czar from 1855-1881, was introducing reforms which significantly
changed the economic system though not the political one. These reforms
favored an economic upswing. The abolition of serfdom in 1861 deserves
particular mention because it provided the free movement of workers which
was necessary for the industrialization of Russia.
In the 1850s the 40 European provinces of Russia had a population of
about 70 million of which about 27 million or 38% were serfs. In the region
of Moscow they accounted even for 55% of the population. After the
abolition of bondage the great number of available workers alone lowered
the wages. The former serfs were absolutely exchangeable in the industrial
world where they were practically without rights and where the
entrepreneurs were free of any legal obligations. The first laws protecting
working conditions were not enacted until the mid 1880s.
(In comparison: the first factory law in Switzerland was confirmed by the
Landsgemeinde of Glarus [yearly meeting of all men eligible to vote and the
government] in 1848. This was a cantonal law which regulated the work
hours for men and was a pioneering law in Europe. The first federal law for
Switzerland, however, did not come until 1877.) The situation of those
looking for work was especially difficult because most of them were neither
able to read or write nor skilled in any way. The abolition of serfdom thus
caused an actual wave of migration of such workers into the urban centers.
At the time of Heinrich Handschin Russia clearly was a low-wage country.
In the 1860s foreign specialists, primarily from France, also established
a system of banks and credit institutes without which industries would not
be able to develop. This time of change and the difficulties of setting up a
successful enterprise are clearly mirrored in the life of the young emigrant
from Rickenbach. Yet Heinrich Handschin knew how to take advantage of
the opportunities which Russia offered.

A Success Story
Bernhard Lerch had not been independent for long when he hired
Heinrich Handschin. In 1853 he had bought Johann Jakob Morf' s enterprise
because Morf himself returned to Switzerland as a wealthy man. Lerch, who
also was an entrepreneur with initiative, eventually was also successful with
a novum for the Russian market: he was the first to weave rubber ribbons
for the new fashionable shoes, short boots [called Bottinen in German and
French]. He quickly changed his production of silk ribbons, had master
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weavers and looms come from Switzerland and thus laid the basis for
making a fortune. In Basel young Heinrich Handschin had been highly
recommended to him and thus he asked him to come to Moscow.

Jacquard loom with punchcard program

Re-spooling machine

A loom from 1764
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Handschin' s new patron quickly enlarged his weaving mill and became
a big businessman. He sold his products all through the European part of the
large Russian empire as well as in Siberia, Turkey and Asia. Later Lerch.
Inc., enlarged its product offerings supplying suspenders, belts and leggings
[Wadenbinden] for the Russian army. In Lerch' s factory Handschin learned
not only varied weaving techniques for technical products, but he also was
able to observe the successful management of an enterprise. For instance,
he later took over Lerch' s principle to hire only well qualified Swiss for
managerial positions.
Finally Independent
In the first years Heinrich Handschin lived extremely modestly, spent
as little as possible and seemed to work untiringly. Because he lived so
frugally, he was able to save several hundred rubles, approximately sfr.
2,300.00, which he then invested in his own enterprise. When Lerch Inc.
moved into a new factory on the outskirts of Moscow in 1859, he sold a part
of his old building to his manager Handschin. Thus, after Morf and Lerch
the property changed into the hands of the third Swiss entrepreneur and was
still used for the production of textiles.
Long Years of Tribulations
Handschin' s qualification as master weaver, his experience as manager
in the firm of Lerch Inc., the purchase of factory buildings and financial
support from other Swiss living in Moscow would seem to be excellent
conditions for a flourishing business. Yet success was slow in coming.
Heinrich Handschin began to work with two hand looms which he had
bought cheaply on instalments. Together with a laborer he wove in shifts
day and night as often as possible in order to make the best use of his
looms. It seems that Handschin did the night shift in order to be able to
serve his clients during the day. Like Morf and Lerch he first put his hope
in silk ribbons, yet his business did not seem to take off. This was probably
due to the fact that Handschin never really learned to speak Russian;
furthermore his limited schooling also played a role because his mastery of
the usual business languages, high German and French, was very limited
which was a hindrance in business negotiations. And by weaving silk
ribbons he produced a luxury good which, at that time, was being produced
much faster on mechanical looms even in Moscow.
And finally he lacked the social skills which were necessary to be
successful as a merchant of luxury goods. Yet young Handschin was not
discouraged. It was his goal to leave poverty behind him once and for all.
He said to a friend in Moscow: "Chopard, I know what misery is, but the
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devil shall get me, I will never fall back into it." 4 He stubbornly pursued this
goal. Later he would tell stories how, from time to time, he was able to sell
something for a good price. For instance, he sent acquaintances into stores
to ask for exactly the ribbons which he could supply. Though such selling
tactics make good stories, they show how slow his business was for a long
time. Handschin did receive support and credit from Swiss friends in
Moscow, yet he still lacked the momentum, a special idea such as Morf' s
hose ribbons or Lerch's rubber ribbons. More than once he wondered
whether he should give up, and even wondered whether he should emigrate
to the United States.
Things are Looking Up
A real change did not come until Handschin turned his back on the silk
ribbons and in 1863 began to produce ribbons for fire hoses. This cheap
ribbon made of the raw material flax finally brought him the long expected
commercial upswing. Drabbet (coarse linen) unlike silk or cotton could be
bought inexpensively since it was produced in Russia and thus was not
subject to tariffs. Low wages and long work hours which guaranteed the
best possible use of the machines also contributed to making Moscow an
extremely attractive industrial place for Heinrich Handschin.
Finally the man from Rickenbach had found his own special product.
The idea with the fire hoses and the favorable conditions for producing
them were the foundation for Handschin' s later wealth. He is reported to
have said jokingly that he thanked God that there were so many fires in
Moscow which allowed him to sell his fire hoses for a good price. Yet
Handschin' s extraordinary success in Moscow was also due to his
unflinching industry, his stubbornness as well as his roughness, his
willingness to take risks and, last not least, to his solid business practices.
A friend described him in a letter in the following way:

One of the causes of his success was without doubt his absolute
honesty. I remember a day when he suffered a loss. While he was
absent, a bill of exchange was presented which he was to pay, but
the name of the bank, which had presented it, was omitted. In vain
Handschin tried to find the bank and arrived desperate in my office
for the perspective of a protest was intolerable to him. I advised
him to ask in one more bank near my office; it was the right bank,
yet the solicitor already had the bill for protesting it. I still can see
the radiant face of my friend when he could show me the paid bill. 5
4

Ibid., p. 15.
StABL [State Archives of Basel-Landschaft], Neueres Archiv, Stiftungen, C. Handschin
Stiftung. [Newer Archives. Foundations. C. Handschin Foundation].

5
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Yet there was no excuse when someone was unable to pay on time.
Handschin wanted financial clarity and enforced it with harshness. Another
of his principles was not to sign anything that he did not fully understand.
He was not embarrassed to ask as many questions as were necessary to
make the contract clear to him. This seems simply normal, yet when we
realize that Handschin moved around in a world of many languages and was
not a very good reader, his attitude shows self-confidence and adherence to
principles. These business practices as well as his acumen in observing the
market led Heinrich Handschin to further successes.
In a letter to his cousin Jakob Sutter, dated November 8, 1887, Heinrich
Handschin described the difficulties of his career and how things had
improved. Jakob Sutter had been living in Ohio in the United States since
1853 and wanted to know more about Heinrich Handschin's life. Although
Handschin always said that he did not like to write, he reported the
following:
You want to know how I have fared in the many years since we saw
each other. My life has taken many turns. When I was eleven I began to
work for strangers as a re-spooler, I had many different masters, had to
work 15-17 hours every day and earned only three old coins or 45 cents and
some bad hashbrowns (Rosti). I was not able to go to school. At 16 I learned
to weave silk ribbons and at 22 I traveled to southern France as silk ribbon
weaver and returned at age 24 to Basel. At 26 I went to Russia where I
worked for four years as master weaver and saved about sfr. 2,300. With
this little money I began myself to produce silk ribbons, but I went through
very hard times that I can't even describe; my life was so miserable that I
wouldn't want to wish it even on a Jew. In these desperate straits I decided
twice to go to America but both times this plan did not materialize for
various reasons. After 3 ½ years things looked up a bit, and after I had my
own business for eight years, had worked like a horse, spent money for
myself only when it was absolutely necessary, I owned about sfr. 100,000,
and then I had several good years." 6

6

Briefe von Jakob Wirz an seine Schweastem in Gelterkinden (BL). 1872-1904. Bei: Frau
Margrit Schmid-Wirz, Muttenz (BL). [Letters of JW to his sisters in Gelterkinden.
1872-1904.) In possession of Mrs. Margrit Schrnid-Wirz, Muttenz (BL)].
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Copy of the letter in German script
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Imported Steam
In 1878 Handschin invested his earnings from the production of fire
hoses in steam. From his name-sake Theodor Handschin in Sackingen [in
southern Germany, on the German side of the Rhine east of Basel] he
ordered steam-powered machines to power the looms. The time for handdriven looms was over. Theodor Handschin also sent him skilled weavers
from Switzerland. Heinrich Handschin asked Karl Gerster in Gelterkinden
to build looms for him. At first this may be surprising, but is explained not
only by his trust in the tradition of building looms in Basel. At the time
Russia did not have much of an engineering industry. The first priority was
building railroads, and the production of steam and spinning machines did
not begin until later. During Handschin' s time in Russia the textile industry
was dependent on imported machines. Under these conditions it is
understandable that Handschin chose a mechanical engineer with excellent
qualifications.
Second Eureka!
Shortly after having switched to steam-driven looms, Handschin
decided to di versify his production. He realized that the factories producing
lndienne (cotton fabric from India with colorful patterns) had to import a
material which was necessary for cylinder printing because this material
was not produced in Russia. This material, called laping, was made of wool
and linen and was used as a pad for drying the freshly printed cloths. The
raw materials, wool and linen, were made in Russia and were therefore
cheap in comparison to imported materials. With this new product
Handschin filled a further gap in the market; his success was guaranteed.
As with the fire hoses Handschin banked upon a material which could
be produced non-stop once the looms were set up. The texture of the
material was simple, and weaving it did not require especially skilled
workers. This certainly helped Handschin because in the Russian workforce
there were only few skilled workers. This also shortened the time of training
the workers.
Consolidating the Firm
With two further moves Heinrich Handschin secured his future and also
provided some relief for himself. On the one hand, he returned to weaving
silk ribbons in the late 1860s because protective tariffs made the market in
Russia again attractive; on the other hand he sought energetic help for the
management of his business. Theophil Handschin from Sackingen
recommended a young man from Gelterkinden, Jacob Wirz, for the position
of top manager. Wirz was born in 1856 in the Director's house of the
'Upper Factory'. His father, a former teacher, had been the main supervisor
of the ribbon factory since its beginning. Jakob Wirz had been trained as a
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business man in the silk ribbon factory of
Heussler and Iselin in Basel; he wrote and
spoke German, English and French. Without
hesitation he accepted Heinrich Handschin' s
offer and in December 1878 traveled to
Moscow via Berlin and St. Petersburg. With
some layovers the railroad trip lasted three
days and four nights.
Jakob Wirz sent regular and extensive
letters to his mother and sisters in
Gelterkinden. His letters are preserved and
provide vivid impressions of Moscow and
the world in which Heinrich Handschin
lived. 7 He often visited the house of his
Portrait of Jakob Wirz, 1884
employer, his 'principal' as he called him.
Wirz tells us that a relative of Heinrich
Handschin, Emilie Handschin, was the housekeeper. Wirz counted her
among the top managers because she also managed the factory canteen
[where workers ate]. Among the top managers were also the top financial
manager Theophil Handschin and Rudolf Schuppli from Canton Thurgau.
Now Wirz from Gelterkinden joined them.
Seen With the Eyes of a Foreigner: Moscow 1878
When Wirz arrived, Handschin took him in his horse-drawn buggy
through the city which the 22-year old Swiss saw as a large village with
some city-like
islands. He described
his first impression
in December 1878 in
the following way:
Moscow is very
different from St.
Petersburg or a
German city. The
streets are crooked,
next to a beautiful
big house there is a
KpacHa!! n110Ula.Ab. MOCKBa .
dilapidated shack;
The Kremlin in Moscow
one house is right on
7

Briefe von Jakob Wirz an seine Schwestem in Gelterkinden (BL). 1872-1904. Bei: Frau
Margrit Schrnid-Wirz, Muttenz (BL). [Letters of JW to his sisters in Gelterkinden.
1872-1904.) In possession of Mrs. Margrit Schmid-Wirz, Muttenz (BL)].
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the street, before the next one there is a large yard - in one word, this all
looks like an immense village. Then there is the life in the streets, the lower
classes wear whatever they have and look rather ragged. I saw a woman and
children sit on the sidewalk in wet and cold weather without seemingly
worrying about rain or snow. I also met a group of men who, singing and
yelling, dragged a totally drunk woman along.
The woman's clothes were covered from head to toe with lots and lots
of mud ..... Mr. Handschin then took me to a coffee shop which looked very
elegant. There is no such place in all of Basel. In its center there is large
stone fountain with a basin filled with all kinds of fish; the floors and walls
are made of marble and a whole army of waiters hurry around to fulfill
every wish of the guests. For instance, when someone wants to light a cigar,
the waiter quickly lights a candle that is ready nearby. 8
The contrasts surprised the young man from Basel. With great
sensitivity he recognized in one of his first letters the topics which are taken
up again and again in 19 th century Russian literature: the large social
differences, the misery of the lower classes and the addiction to alcohol.
Soon Wirz will also talk about endless boredom.
Dreary Days, Boredom
After this tour through the city the everyday life in Handschin' s
business began. The day began at 5 a.m., work lasted until 8 p.m. During
the Easter season the factory was normally closed for two weeks for doing
the inventory while the workers returned to their family in the countryside.
Soon Jakob Wirz frequently complained about the monotony of his life in
Moscow. The work ethic of his patron also surprised him. In January 1879
he wrote that Handschin hardly took interest in his business, but went to the
city at 10 a.m. to visit some customers and to play cards, pool, and
especially domino. In domino he even had become somewhat of a local star.
In addition Handschin was very interested in breeding carrier pigeons and
in shooting.
After many labor intensive years Handschin, at age 50, had time to
cultivate his own interests and, to the surprise of his young employee, he
seemed to take time for them. At the time Theodor Handschin and Jakob
Wirz saw to it that the 60 some looms were working. According to a
previously made agreement Theodor Handschin left the business in the
summer of 1879 and began his own, yet with little success. By October
1879 the number of Handschin's looms grew from 60 to about 70, they
were again supplied by Karl Gerster in Gelterkinden. The business did very
well. Jabob Wirz produced not only in Moscow, he also had his sisters in
Gelterkinden work for him: they wove edgings for the Handschin firm.
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Edgings are a part of the heddle [Webschaft]. At that time they consisted of
cords that served as edging [Fachbildung] - today they are made of
flattened steel wire. Weaving edgings is precision work. The men from
Basel in Moscow cultivated not only their private relations with family
members, but used them also for specialized work.

Two pictures of Heinrich Handschin in formal attire.
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Heinrich Handschin spent the summer of 1879 in Switzerland. Wirz
wrote home that no one was really enthusiastic about his return, for
everyday life in Moscow was monotonous enough without having to hear
the ever same stories from Handschin' s youth in rural Basel which he
repeated again and again. In the long run these stories were not suited to
enliven the limited leisure time of his employees. 9
When Heinrich Handschin was in Switzerland, he regularly visited the
Wirz family in Gelterkinden for he brought presents from them back to
Moscow. The boundaries between family and business were fluid. People
made private visits, had common celebrations, and worked together. The
social circle in which foreign managers in Moscow lived, was very small,
especially because they rarely sought contact with Russians and also spoke
very little Russian. Even for learning the language there was barely time.
Who would be surprised that they had feelings of boredom and
confinement!
Political Crisis
In the second half of the 19th century it became very obvious that
economic reforms without political ones would not be able to establish, and
even less to guarantee, domestic peace in Russia. Czar Alexander II was in
no way ready to share his political power and tried to consolidate it by using
the army and the police. This repression led above all to a radicalization of
a very heterogeneous opposition which was supported by socialists,
Westerners, anarchists as well as men and women from various camps and
from all social classes.
The prestige of the Russian government sank ever more after Russia
had won the war against Turkey on the battlefield but lost most of it on the
diplomatic field of the Berlin Congress of 1878, and after the Czar had
granted the newly conquered Bulgarians a constitution which he denied to
the Russians, the government's prestige sank even lower. A small group of
radicals which called itself "Will of the People" (narodnaja wolja),
eventually declared war on the government. The police feared the group
because in Moscow and in the provinces it took revenge for the systematic
brutalities committed by the police and those who commissioned them. This
came to a head when the group condemned the Czar to death. A series of
bombs destroyed streets and bridges in St. Petersburg as well as railroad
lines. The government was powerless in the face of these attacks. In 1881
the Czar was killed on an open road while on an outing. An assassin had put
a bomb literally at his feet.
Jakob Wirz referred to this period when he talked about political
difficulties and the difficulties he experienced in the business.
9

Ibid.
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Boundaries
Wirz calmed his family in Gelterkinden saying that other countries
worried much more about the political situation in Russia than the Russians
themselves. Still, there were signs of turmoil in the Handschin firm. The
harshness with which the patron ruled the firm was a topic not only for the
young employee.
When in the late 1870s producers in the Rhineland, who produced in
Poland, lowered the prices, Heinrich Handschin ordered that the workers'
wages be cut by 5 %. With little sensitivity he announced the measure before
Christmas and justified his decision with the claim that even with the cut his
workers earned more than their colleagues in Russian firms. Yet he did not
mention that textile workers were worse off in comparison to workers in
other industries. Jakob Wirz described the situation in the following
manner:

But with this we didn't get anywhere. On the day on which we
celebrated Christmas all workers stopped their work and marched
to the tavern (Tracktir). That would not have been so bad, but then
we had the police arrive who in this critical period are very
worried, and they pestered us day and night. Even in the middle of
the night we were awakened just to give a report whether the
workers were calm. After many negotiations a peace agreement
between the workers and us was made at the end of the next day
which stated that the instigators of the strike would be fired, but
that the rest of the workers would work until New Years for the old
wages. 10
Jakob Wirz also asked his family not to talk about any business news.
The strike in the Handschin factory occurred in a time of uncertainty,
of terror perpetrated both by the Russian government and by the opposition.
This political crisis explains in part why the police did not want to cause
either a mini-revolution or acts of political revenge. Heinrich Handschin
tried to burden the workers with the loss caused by falling prices - there
was really no price slump - even though his firm showed an excellent
annual profit which was 50% higher than in the previous year. Handschin
was so pleased with the inventory in the spring of 1880 that he gave a gold
watch to his top manager Jakob Wirz and paid him also a bonus of 300
rubles (it is difficult to find comparable values. In 1902 a worker in the
Russian cotton industry had a daily wage of about 53 kopecks for a day of
11 ½hours.) Yet the political climate no longer allowed him to ask anything
10

Ibid.
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he wanted of his workers. He had come to his limit. In Russia too, the era
of unlimited entrepreneurial liberty during which Heinrich Handschin had
become a rich man, neared its end.
A New Managerial Style
Often Jakob Wirz disagreed with the methods with which his employer
conducted his business. Wirz campaigned for shorter work days and for a
larger number of workers. The young businessman realized that, with ever
more looms and an ever growing production, the firm could no longer be
managed by improvisation.
Yet it seems that the two men, despite many arguments, complemented
each other well. One can say that Heinrich Handschin was the doer,
stubborn, even tight-fisted and only focused on getting the most out of
machines as well as workers. He barely invested in his factory buildings,
and this could not continue in the long run. Jakob Wirz, on the contrary,
saw the long-term development, he was the strategist in the management.
These differences are based not only on the fact that one of them was at the
end, the other at the beginning of his career. But Heinrich Handschin' s goal,
to escape poverty once and for all, and the hard way in which he had to
achieve this goal, had resulted in a certain rigidity and a growing selfabsorption. Young and dynamic, Jakob Wirz was not satisfied with his
methods.
After hesitating for a long time, Handschin finally hired a second
weaving master in the early 1880s. Wirz described the management style
of his employer in the following way:
Mr. H. does not want to hear much about reforms. He says that

things have to stay the way they had always been. If we could just
get to the point where we would no longer have to get up at 5 a.m.
The present workday ( 15 hours) is much too long, one never gets
the necessary rest and there is no possibility of a more comfortable
life. 11
Wirz represented a softer management sty le than Handschin. Part of the
explanation lies in the fact that Wirz had never experienced such a hard
struggle for his existence as Handschin did. In his home, literature and
especially music were seen as important values. This means, that there was
time for such pursuits and that people were free to take time for them.

11

Ibid.
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Silk ribbons and fashion determine each
other (1832-1895)
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These facets of life were closed to Heinrich Handschin, and this did not
change when he would have had more time for leisure. A friend said later:
But there was one source of joy that gave him rich pleasure, and
this was God's nature in all its seasons. He explored nature on foot
and by carriage. But here too, it was less an aesthetic sense for
forms and the nuances of color which gave him pleasure than the
reflection of what a rich treasure God opens to the people of every
country and how this fills us with pleasure. I remember how, on a
walk near the city, Heinrich Handschin said: "You see, my heart
takes pleasure in the fact that the poor farmers, who slave away
during the whole year in good and bad weather, find their
livelihood on these fields of grass and grain and these vineyards
and can enjoy life. Compared to the riches growing from the soil
we industrialists are but poor fellows who have to be ashamed of
ourselves! 12
Ups and downs
Towards the end of 1880 business was getting worse and worse. Russia
was in a crisis which, among other things, was due to an extremely bad
harvest. At the Handschin factory short workdays were introduced lasting
'only' eight to ten hours. Heinrich Handschin's behavior became less and
less tolerable. Already earlier Jakob Wirz had complained about the moods
of his boss, yet now he became downright intolerable, and people avoided
him. Yet at Christmas he surprised his closest associates with a Christmas
tree, the very first such tree in all his many years in Moscow, and he also
gave generous presents to his top managers. In Handschin generosity and
avarice went hand in hand in mysterious ways.
In the following year the orders recovered quickly so that the former
work hours could be resumed. In the Handschin firm it was as obvious as
elsewhere how directly the textile industry reacts to cyclical fluctuations in
the market, especially when an industry is connected to fashion. Yet Jakob
Wirz was able to achieve his objective of allowing the leading managers to
begin work at 7 a.m. instead of 5 a.m.
Heinrich Handschin himself slowly began to withdraw from everyday
business. He spent the summer months in Carlsbad, a spa in northwest
Bohemia [in the present-day Czech Republic] which was famous for its
mineral springs, and he also regularly traveled to Switzerland.

12

Heinrich Handschin von Rickenbach, cf. fn. 2, p. 23.
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Picture of Handschin' s factory in Moscow

Relief
The hiring of the young Jakob Wirz proved to be a great success. Under
his management the Handschin firm emerged as an extremely profitable
large enterprise. The financial statement for the year of 1882 was the best
the firm had ever seen, thus Heinrich Handschin gave Wirz a bonus of sfr.
5,000.00 and promoted him to general manager.
More and more often Handschin himself took time for extended trips.
He liked to spend the summer in central Switzerland on the Lake of Four
Cantons. Already at the time of his first successes he had gone to Lucerne
and there had fulfilled his childhood dream of driving through the
countryside in a carriage - still a rented one - drawn by four horses. He
found Vitznau especially attractive, and he returned there again and again.
This explains why later he made a bequest to Vitznau's
Verschonerungsverein [society for improving the local amenities]. Another
frequent destination was Carlsbad. It is not possible to determine whether
these visits at the spa were for entertainment or already pointed to an illness.
One time he took the liberty of spending the spring months on the French
Riviera living in a small apartment because he felt that the expenses of
living in a hotel would have been too large. His housekeeper and a servant
accompanied him, and thus he enjoyed the housekeeping to which he was
used.
In the meantime Jakob Wirz managed the firm in Moscow without
knowing when he could count on his boss' return. He visited clients, made
new contacts and, in Handschin's absence, enjoyed taking some liberties.
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Retirement to Private Life
In 1885, at the age of 55, Heinrich Handschin made the tried and tested
Jakob Wirz his partner. He informed his clients that "I have accepted my
present general manager Jakob Wirz as joint proprietor in my silk ribbon
enterprise which I will continue under the name of Heinrich Handschin &
Wirz." 13
Handschin returned to Switzerland for good and took up residence in
Basel. He regularly went to Moscow for some months to control the course
of business. In the above-mentioned letter to his cousin Jakob Sutter he said
in 1887:
Now that with all the work and worries I had become old, I desired
some rest, and therefore I associated myself with the director of my
factory Jakob Wirz. I bought a small house in Basel, which I
furnished nicely and comfortably, and it is my goal to spend the
rest of my years in this place." 14

A comfortable Life
Having returned to Basel Heinrich Handschin bought property at
Schtitzenmattsr. 41; the house including stables had an appraised value of
about sfr. 100,000.00 in 1894. He furnished the house in a manner that was
worthy of a rich entrepreneur. The inventory of his estate tells us what kinds
of things he chose for his surroundings: Only a samovar, the traditional
Russian tea kettle, and two splendid books about Russia recalled his many
13
14

U. Rauber. Schweizer Industrie in Russland [Swiss Industry in Russia]. Zurich 1985, 47.
Cf. fn . 5.
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years in Russia. Conspicuous is the fact that he had two horses as well as
carriages and considerable harnesses. He could choose whether he wanted
to ride a horse, or to take a drive in a coupe or a victoria, or wanted to drive
his char a bane himself. The value of two horses, the carriages and the
harnesses was almost as much as that of all the furniture of the house which
had nine rooms (including a garret room) which were generously furnished.
According to the taste of the period the house included the customary parlor
rooms as well as a Chinese room which was decorated with a chaise longue,
chairs, a canape, embroidered silk curtains, vases and Chinese knick-knacks
etc. There was no lack of china nor silverware. In addition there was a
considerable wine-cellar containing about 600 bottles though there were
few choice wines. 15
Although the former re-spooler Heinrich Handschin lived a bourgeois
life, he did not participate in Basel's social life. He remained the foreigner
who had made his way in the distant city of Moscow. With whom could he
have shared his experiences, or to whom could he have even described
them? He was and remained a reserved, closed individual who had fought
all alone. He had succeeded in rising financially, but not socially or
culturally. Without doubt, at the time it was difficult for a nouveau riche
climber to be accepted into the circles of the middle or upper classes in
Basel. But what would have connected him with these people? His family
background and his career had almost nothing in common with the world
of Basel's upper classes. And it seems that privately Heinrich Handschin
did not seek any social contacts.
Risk
The entrepreneur from Moscow had a comfortable office in his house.
The walls were decorated with pictures showing the various periods of his
childhood and youth in Switzerland, e.g. a still life of Basel, a watercolor
of Rickenbach as well as small pieces showing shooting fairs in Basel in the
years of 1605 and 1844. And was perhaps Napoleon I, whose portrait also
was in the office, a model for Heinrich Handschin?
The office was used frequently, Handschin's business life continued
though in a different way. He invested little money in real estate which
counted for just 6.3% of his assets of which his house alone counted for
almost 6%. No, he invested his money mostly in short-term, and sometimes
medium-term, securities. This way of managing his assets was timeconsuming, but very lucrative. One gets the impression that Handschin

15

St.ABL. Neueres Archiv. Stiftungen. C. Handschin Stiftung. I 1 Testament des Heinrich
Handschin von Rickenbach vom 20. Oktober 1982 rnit Beizettel von 1893. [Last Will and
Testament of Henrich Handschin of Rickenbach dated 1892 with addition of 1983.]
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liked to take risks not only with cards, billiards or dominoes, but also - and
very successfully - with his money.
Donor and Founder
Heinrich Handschin made much money, but he also made donations. In
1890 he made a bequest of sfr. 10,000.00 to the town of Gelterkinden to
allow them to have a church bell cast. A few months before his death he
donated sfr. 50,000.00 to the Canton of Basel-Landschaft for building a
reform school for juvenile delinquents. The money was given to the
Rettungsanstalt [Rescue Institution] in Augst which later became the
boarding school Schillingsftirst. In 1891 Gelterkinden bestowed honorary
citizenship on Handschin.
In addition Handschin supported the Armenerziehungsverein [Society
for the education of poor children] and other benevolent institutions.
Already before 1878 a yearly donation of sfr. 500.00 to his home town of
Rickenbach had become customary. The town was charged to use this
money to prepare a Christmas celebration for its poor inhabitants.
All this reached its climax when Handschin destined his young home
canton as the primary heir of his estate. More will be said about the
foundation which was created from his estate and which allowed many
young men and women of the area to obtain an education which they could
not have afforded otherwise.
Handschin's Legacy
In the life of the Muscovite Heinrich Handschin there was little space
for anything beside work and limited leisure. Though he encouraged his
manager Jakob Wirz to establish a family, he never decided to do so, not
even after the birth of his illegitimate son Wladimir. As long as Handschin
lived in Moscow he supported the mother, Anna Abeldiacoba, and the boy
visiting them quite often. Yet the relationship was never close, and
Handschin did not get personally involved.
After Handschin's death, Jakob Weiss, a friend from Moscow, turned
to the Cantonal Executive of Basel-Landschaft asking them to support
Handschin' s son whom he had not remembered in his last will. Handschin
had told Weiss about Wladimir and his mother, but had not introduced them
to Weiss until 1892 when he asked him to take 30 rubles to them as the
mother and the young son - who was 14 already - had not much to eat. The
mother died in February 1893. Heinrich Handschin did not want to see
Wladimir, but asked Weiss to see to it that the son get good training. He
also asked Weiss to give Wladimir advice whenever he needed it; once
Wladimir would be able to have a business of his own, he, Handschin,
would provide the means.
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Yet since Handschin had not written down anything, no provisions were
made for the son. Jakob Weiss asked the Cantonal Executive of Canton
Basel-Landschaft for a sum of 5,000 rubles for Wladimir's education and
training which was to be administered by Jakob Wirz, who had given
financial help to the young man. In 1894 the Cantonal Executive decided
to send 1,000 rubles to Jakob Wirz for Wladimir's training since Wirz had
considered this sum as sufficient, yet subsequently Wirz sent additional bills
to Liestal. In the accounts of the Handschin Foundation the son lives on as
"Boy W." but then he disappeared without leaving a trace. 16

Heinrich Handschin's Death
The last years of "the Muscovite Handschin" as he was called in the
Basel area, were darkened by illness.
Death and Funeral Announcement
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Wir xnaohen hiemit Freunden und Bekannten die
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. Heinrich Handschin

Banilfa.brlka.nt, von Rickenbach, in Basel
am 16. Juni 1894 ll!orgena 1ft 4 Uhr im Alter

, von 641ft Jahren na,ch llnge.rer Kra.nkbeii saoft
entaehlafeu iet.

l
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Die trauernden Hinteriassenen.
~ •
8

~.!!

BtlllrdigQDg findet atatt hente Montag den
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It is our sad duty to announce to all
friends and acquaintances that according
to the Lord's will our dear brother and uncle
Heinrich Handschin
Ribbon manufacturer of Rickenbach
living in Basel has died after a long illness
at 3:30 a.m. on June 16, 1894, at the age
of 64 ½ years.
We ask to honor the memory the dear deceased.
The bereaved family and friends
The funeral takes place today, Monday,
June 18, at 4 p.m. in Gelterkinden.
16

Cf. fn. 5
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Liver, kidneys, heart and brain slowly deteriorated as a result of stroke
which he had suffered in 1892. Visits to doctors and spas could not stop the
slow degeneration. Although Heinrich Handschin was able to move around
quite freely until two weeks before his death and at times was able to take
a ride, there were times when he lost his memory and the ability speak as
is typical for this illness. Increasingly he suffered from emotional
confusion, lost his self-control in conversation and even was maudlin.
In the early morning of June 16, 1894, he died in Basel, at the age of
only 64, in total mental derangement.
The Last Carriage Ride
Once more the coachman harnessed the horses to the carriage to drive
Heinrich Handschin for one last time. On the day of his death, a Saturday,
Handschin was brought
to Gelterkinden and
was laid out in the
house of his friend
Bernhard Handschin.
On the following
Monday a large group
of mourners buried the
Muscovite. · Relatives
said goodbye, and the
entire Cantonal
Executive of BaselLandschaft attended the
funeral, many members
f th e La n d r a t "Handschin' s last trip" showing the road leading up to
0
the church of Gelterkinden

[Cantonal Legislature]
as well as people from
the towns of Rickenbach were in the funeral procession. The pastor of St.
Leonhard in Basel, Alfred Alther, preached according to the wish of the
deceased and also read his biography. With his choice of a preacher
Heinrich Handschin had given a sign: Alfred Alther organized possibilities
of vacations for poor children in Basel and was a pioneer of a free Christian
religion.
In addressing the mourners he referred to the Patriarch Jacob: "He had
left his home in his youth; he had served relatives in a foreign land for
twenty years and earned many possessions so that, upon his return, he was
able to say: 'I had nothing but this staff when I crossed the Jordan, and now
I have grown to two armies. "' 17 Other speakers were Edmund Tanner, the
17

Cf. fn 2., p. 31.
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president of the Cantonal Executive, and National Councillor Edmund
Buser. Both praised the generosity of the deceased, his creative energy and
the enormous strength of his will. Edmund Tanner bade goodby to the
deceased with the words: "May our dear fellow citizen rest from his labors
and rest in peace!" 18
His Last Will
On June 16, 1894, the President of the Cantonal Executive of Canton
Basel-Landschaft received a telegram sent by the clerk of the Basel Civil
Court: "You are requested to send a delegate this afternoon in order to
receive important information from the Last Will of Heinrich Handschin
from Rickenbach, deceased today." 19 In his last Will of October 5, 1993,
Heinrich Handschin designated the Canton of Basel-Landschaft as his
primary heir. He also made bequests to many charitable institutions and to
relatives from near and far. This will had been drawn up by Dr. Wilhelm
Vischer, a notary public in Basel and replaced the one from 1889 and the
two additions of 1890 and 1891. The Last will of Moscow of 1893 for
54,000.00 rubles (at sfr.2.50 a ruble, about sfr. 135,000.00) remained valid.
According to the inventory of June 20, 1894, Handschin' s net assets
amounted to sfr. 2,354,742.62. (In comparison: in 1894Handschin's manor
house in Basel had an estimated value of sfr. 100,000.00 and the properties
in Rickenbach (cf. below) had an estimated value of sfr. 6,000.00).
The Family
Heinrich Hadnschin had no heirs who were entitled to receive a
statutory portion of his inheritance. His closest relatives in Basel were
mentioned first in his will. Since his will is one of very few documents
about Handschin's family, this entire part is quoted here:
"In addition to what I disposed in the will deposited in Moscow, I am
making the following bequests:
To my sister, Mrs. Elisabeth Waldner, nee Handschin, I bequeath her
present residence in Rickenbach, which I own, including the yard and the
orchard. After her death this property is to go to my nephew Gotthard
Handschin of Rickenbach, the son of my deceased brother Johannes
Handschin. Mrs. Waldner does not have to pay a security deposit. Should
she die before me, the property goes to the afore-mentioned nephew
immediately. Furthermore, I bequeath to my nephew Gotthard Handschin
the half of the house in Rickenbach which is his present residence as well
as the sum of sfr. 50,000.00.

18

19

Ibid, p. 42.
Cf. fn. 5.

Published by BYU ScholarsArchive, 2009

43

Swiss American Historical Society Review, Vol. 45 [2009], No. 2, Art. 26

2009]

Heinrich Handschin, the Muscovite

43

To My niece Mrs. Lydia Martin (nee Handschin), wife of Johannes
Martin in Augst (Canton Basel-Landschaft) I bequeath sfr. 52,000.00.
To my niece Mrs. Marie Gass (nee Handschin) of Rothenfluh (Canton
Basel-Landschaft) (also a daughter of my deceased brother Johannes
Handschin); and to her children I also bequeath sfr. 52,000.00, that is, I
designate as legatee of sfr. 22,000.00 Mrs. Marie Gass, and her children of
sfr. 30,000.00 - as many of her children as will be alive at the time of my
death or will be represented by their descendants. If Mrs. Gass should no
longer be alive at the time of my death, the entire sum of sfr. 52,000.00 will
go to her children.
The difference of the bequests to my aforementioned nieces or their
children (sfr. 52,000.00) and to their brother (sfr. 50,000.00) is a result of
the fact that my nephew also receives the two houses I own in Rickenbach,
as has been set down above.
Furthermore, the following legacies are to be paid from my estate:
To my Godson and grand-nephew Otto Martin in August (son of Mrs.
Martin-Handschin) sfr. 10,000.00;
to Hans Winkler, step-grandson of my sister Elisabeth Waldner, residing at
present in the orphanage in Basel, sfr. 10,000.00." 20
In remembering his relatives in his will Heinrich Handschin tried to be
even-handed and he also remembered long-time companions and servants.
Institutions
In addition Heinrich Handschin donated money to various benevolent
institutions in Basel, i.e. the Gesellschaft fur das Gute und Gemeinnutzige
[Society for Public Welfare], the voluntary Armenpflege [Board for Public
Assistance], the orphanage, the Children's Hospital and the committee for
building a nursing home for non-citizens of Basel.* He also gave legacies
to the Basel Zoo and the Park Board for the Erlenpark, to the institutions in
Au and Rosengarten in Langenbruck which provided opportunities for
recovering from illness [for people not able to pay for it], the rural
orphanage of Basel, the Board of Frobel Kindergarten, the Ladies'
Association of St. Leonhard, the Institution for the Deaf in Riehen, the
Institution 'Hope' for mentally challenged children, Kindergarten schools
and Sunday schools for boys and apprentices, and the social welfare
committee of St. Leonhard. The amount of these legacies varied between
sfr. 5,000.00 and 25,000.00.
The testator also remembered several institutions of his home Canton.
Sfr. 50,000.00 were given to the Armenerziehungsverein [Society for
Educating the Poor], and sfr. 25,000.00 to the protestant Ladies'
20

Ibid. -Translator's Note: In Switzerland each commune [Gemeinde] has a public home
where its citizens of the have a right to be cared for.
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Association Liestal, the Rettungsanstalt far Miidchen [Rescue Home for
Young Women] in Frenkendorf, the School for poor children in Sommerau,
the Rescue Home in Basel-Augst and the pension fund for teachers,
widows, orphans and old people. Heinrich Handschin was also very
generous toward the Cantonal Society for Public Assistance giving them sfr.
150,000.00.
Places
He also bequeathed sfr. 25.000.00 to his church in Gelterkinden stating
that the money was to be used for maintaining the church and the cemetery;
the capital itself was not to be used.
He did not forget his home town. The community of Rickenbach was
to receive sfr. 50,000.00. Handschin stated that this money was to be
administered by the town council separately from the rest of community's
assets. He only made comments about the manner in which the interest was
to be used, but these comments show a very human side of him which
otherwise was only rarely expressed: "The interest is to be used to prepare
a yearly Christmas celebration with a Christmas tree for the children of
Rickenbach · without distinguishing between citizens, non-citizens or
temporary residents; and sfr. 200-300.00 can be used for presents." The rest
of the interest was to be used to support benevolent and public projects in
Rickenbach as well as for improving the town. In addition Heinrich
Handschin states: "I also request that, if there are poor, but talented boys in
my town, they be supported so that they obtain an education commensurate
with their talents." The capital of this legacy also was not to be touched.
Not to be forgotten
The testator also set out sfr. 25,000.00 for relatives who had not yet
been mentioned in the will. The community also was to provide a family
tree in order to determine who had a right to an inheritance and then to
inform them. People from various places contacted Rickenbach, from rural
Basel, from Neuchatel, Ticino, from New York and other places.
All those who owed Handschin less then sfr. 1000.00 were to have their
debt forgiven. And any inheritance tax was to be paid by the main heir.
In the Basel testament individual persons received a total of sfr.
289,450.00. Associations, institutions and communities received a total of
sfr. 585,000.00, of which sfr. 5,000.00 went to the community of Vitznau
in Canton Lucerne [cf. p. [35] 17] and sfr. 180,000.00 to institutions in
Basel City and sfr. 400,000.00 to institutions in Basel-Landschaft.
Canton Basel-Landschaft - Inheritor of Millions
Yet Heinrich Handschin erected a memorial to himself by establishing
a foundation for the education of young men and women from BaselPublished by BYU ScholarsArchive, 2009
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Landschaft. The instruction reads: "I designate my home Canton as my sole
heir receiving whatever assets I have unless they have been disposed
otherwise.
The assets devolving to the Canton of Basel-Landschaft are to be
administered separately from the Canton's assets in a Foundation carrying
my name. A separate Board of five members is to be set up. The Cantonal
Executive of the Canton has the right of nominating the board members and
of supervising the board. The cantonal government also is to decide how the
earnings of the Foundations are to be distributed for projects which support
the public welfare in our Canton.
I do not want to set down binding
instructions, yet I request that poor
young people from the Canton, who do
not have the means of securing an
appropriate education, receive the
necessary support to attend schools and
other learning institutions in Switzerland
and abroad. Yet it is my opinion that the
earnings of the Foundation shall be used
in this manner only when and if there
are persons whose talents and diligence
justify such support.
When distributing monies from this
Foundation my home community of
Rickenbach and its citizens must receive
equal consideration with those from Heinrich Handschin' s tomb in
other places regardless of the special Gelterkinden
legacy given to Rickenbach.
Furthermore, I determine that the administration of the hospital in
Liestal be given a yearly sum of sfr. 1,000.00. This money is to be used to
improve the regular meals at Christmas, New Year's and Easter; from this
and the money set out for the regular meals on these day the patients of the
hospital and the inhabitants of the community's home for the poor as well
as all the employees are to be given a good meal. (This instruction was
abolished in the 1940s, rh.) The donations and distributions from the
Foundation which I have set down are to be paid from the earnings of the
capital given to the Canton after the legacies have been paid out and my
estate has been liquidated. The foundation capital itself is not to be touched.
My house, Schiitzenmattstr. 41, with its yard and its furnishings (except
securities and cash) can be taken over by my associate Jakob Wirz for the
price of sfr. 125,000.00. If this person decides not to use this right, the
house with all its contents goes to the main heir.
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As executor of my will I designate the Executive Government of the
Canton of Basel-Landschaft; it is to make sure that all my instructions are
correctly executed. The government is free to appoint one or several
executors in order to liquidate my assets or parts thereof in the manner that
they deem best and to do everything that is deemed suitable for the
execution of my last will.
I request to be buried in Gelterkinden. The Canton of Basel-Landschaft
is to execute this wish and to erect a tomb for which sfr. 8,000-10,000.00
are to be used.
I request that at my funeral Pastor Altherr of St. Leonhard in Basel give
the funeral oration, he is to be paid sfr. 500.00 for doing this."
The inheritance which eventually devolved upon the Canton of BaselLandschaft in the form of the Foundation's assets amounted to sfr.
1,256,260.00.

The Moscow Will
In the subsidiary will established in Moscow in 1893 the following
legacies are given:
a) for friends and especially employees approximately 33,000 rubles or
(valuing 1 ruble at sfr. 2.50) or sfr. 82,500.00;
b) for establishing a relief fund for the workers in the factory of
Handschin & Wirz 1,000.00 rubles, or sfr. 2,500.00;
c) for the Swiss Benevolent Society in Moscow 10,000.00 rubles, or sfr.
25,000.00;
d) for the Evangelical-Reformed Church in Moscow 10,000 rubles, or
25,000.00; which amounts to a total of sfr. 135,000.00.
As executor of this testament Handschin designated the Swiss Consul
in Moscow.
Handschin' s generosity in his will is overshadowed by the fact that the
Russian workers in his factory are given considerably less than most of the
institutions even though they played a decisive part in the creation of
Handschin's wealth. At least, he did not forget them altogether. With his
last will Heinrich Handschin opened for young people in his home Canton
educational opportunities which were denied to him. All his life he had
regretted his lack of education and training, a loss which he had never been
able to recover. It honors him that he provided better opportunities to the
generations following him.
[Two examples of men receiving scholarships]

Heinrich Wiesner
I was born on July 1, 1925, in Zeglingen; my father was a small farmer and
quarry worker. At the end of Bezirksschule [corresponds to junior high
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school with a more demanding curriculum than 5th to 8th grade, at that time
it was only found in larger towns] I did not see any possibilities for learning
a profession. My teacher decided to send me to teachers' college
[Lehrerseminar]. This meant great financial burdens and I needed four
different scholarships. The result: I learned for money, not for life. Each
trimester I had to appear at the Education Department to show my grades,
just as you go and show your clean hands. This humiliation followed me for
my entire life. After having passed the state boards I was not able to repay
the scholarships from the Handschin Foundation "on a voluntary basis"
because I also had other financial obligations.
Today I marvel that it was possible for me, a young man without
means, to study for four years in a boarding school. I can document the
blessings from the Handschin Foundation with the fact that today, in my
retirement, I am still writing novels about school children which my
colleagues use as teaching materials. The decision of my teacher was
absolutely right: I cannot imagine a more beautiful profession.

Wilhelm Mohler
Mohler, Wilhelm from Thtirnen, born on July 3, 1911, moved in 1916 to
Gelterkinden. Parents: Wilhelm and Elise Mohler-Mohler. The father was
a watch-maker [Uhrensteinschleifer - grinding a part for watches], after
1916 he worked on the roads in Gelterkinden; the mother was a homemaker
and silk-ribbon weaver.
Education: 1918-1924 elementary school in Gelterkinden, 1924-1927
Junior high school Bockten. 1927-1931 Gymnasium [college preparatory
school, mathematical-scientific branch] in Basel. 1931-1937 studies in
geology and paleontology at the University of Basel obtaining a Ph.D with
a dissertation about micro-paleontological research in the formation of the
Jura mountains in north-west Switzerland.
Work: February 1, 1938 to April 30, 1962 employed as micropaleontologist
for Shell, Den Haag, Netherlands. In October 1938 I arrived in Balikpapan,
Borneo, Dutch-India (today Indonesia) as director of the paleontological
laboratory. I worked in oil exploration until the beginning of the Pacific
War. On January 15, 1942 I fled to Java and worked there in the oil fields
of Tjepu until February. After the occupation by the Japanese he fled into
the mountains. In 1943 I was urged by the Japanese to move to Bandung
and worked there in the Geological Museum until 1945. I also conducted
relief actions for women and children of Shell employees for which I was
imprisoned at times. On November 14, 1945, I returned home on a British
military ship. From November 1946 to October 1949 I helped with
reconstruction in Indonesia. After a short stay in Den Haag I traveled to the
United States in order to be trained in new methods of stratography. In 1951
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I went to Maracaibo, Venezuela, as director of the paleontological
laboratory and as expert for stratigraphic methods. In 1957 I established a
new department of "special Studies" in the capital of Venezuela, Caracas.
In January 1958 the revolution in Venezuela began, and no new o~l
concessions were given out as the nationalization of the oil industry was
initiated. I had to choose between doing research for Shell Oil in Houston,
Texas, a leading position in Holland, or retirement. In March 5, 1962 I
returned to Switzerland and began my retirement in May 1962.
Family: On January 21, 1938 I married Helene Gysin. Children: Agnes
Helene and Ruth Elisabeth, born in Balikpapan, Irene Barbara born in
Basel, and Wilhelm Friedrich, born in Maracaibo.
After retirement: I moved to Gelterkinden, was a member of the town
council from 1964-197 5, a Cantonal Councillor from 1965-197 5, a
member of the Freisinnige Demokratische Partei [comparable to today's
Republican party in the US]. I was a member of many committees and
associations; worked as geological expert for the geography manuals of
Gelterkinden, Ormalingen, Zeglingen, Sissach, Hemmiken, Kanerkinden
and Rothenfluh, other volumes are in preparation. Many professional papers
and scholarly publications.

The Handschin Foundation
Liquidation
The Basel assets of Heinrich Handschin were speedily liquidated. Jakob
Wirz renounced the right to buy the house at the Schtitzenmattstrasse, and
the Handschin household was liquidated at an auction and the property was
sold for the Foundation. Only the disbursing of the legacies of sfr.
25,000.00 to relatives who had not been mentioned in the will took until
1895 because these people also had to prove that they were indeed relatives.
Yet the liquidation of Handschin's assets - of sfr. 500,187.89 - in
Russia presented problems. Correspondence with officials in Moscow and
St. Petersburg was difficult because the documents had to be translated and
notarized. According to the will of the testator the Swiss Consul in Moscow
had to oversee the liquidation. Because of long delays in the handling of
these matters the Cantonal Executive ofBasel-Landschaft began to wonder
whether the consul was trustworthy and asked the Swiss representation to
check him out, but there was no ground for accusations. Yet a lower
registrar in the Federal Chancery in Bern had withheld Handschin
documents and notarization fees; this explained the delays. Because of this
the Canton Basel-Landschaft feared that Moscow would demand
inheritance taxes because the last will with the By-laws for the Foundation
could not be deposited at the Russian courts in time. While this did not
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happen, the Russian Appeals Court decided that inheritance taxes had to be
paid because the will did not determine the goals of the Foundation exactly
enough. The liquidation of the Russian assets was finally completed in
1896. It was also clarified and stated how much Handschin's previous
partner, Jakob Wirz, had to pay to the Canton of Basel-Landschaft every
year in order to take over Handschin' s share in the firm.

Organization of the Foundation
Now the assets of the Foundation were clear: at the end of 1894 it
amounted to 1,222,200.00. Already on November 24, 1894, the Cantonal
Executive passed a bill containing the first by-laws of the Foundation and
appointed the members of the first board. On January 8, 1895, the board
met for the first time.
A month later the first applications for scholarships had arrived coming
from:
a) Nebel Anton, medical student, Aesch;
b) Nebel Joseph, medical student, Aesch;
c) Schweizer Heinrich, student in veterinary medicine, Oberdorf;
d) Tschopp Hermann, junior high student, Waldenburg;
e) Jenni Otto, student in the humanities, Wenslingen;
f) Gutzwiller Otto, junior high student, Therwil;
g) Baumgartner Alice, painter, Liestal;
h) Thtirkauf Joseph, sculptor, Oberwil;
i) Schneider Benedikt, theology student, Pfeffingen.
The inspector of the Armenerziehungsverein also applied for the
following pupils for training in a trade:
a) Handschin Gottlieb, shoemaker, Ormalingen;
b) Weiss August, tailor, Frenkendorf;
c) Regenass Carl, barrel-maker, Niederdorf;
d) Madorin Gottlieb, tailor, Zunzgen;
e) Nebiker Hans, smith, Eptingen.
(Minutes of February 15, 1895)21
One application was withdrawn, all the others were approved.
From the beginning the Foundation supported young men and women
in a great variety of trades and studies. The goal consisted in providing
support for the entire time of a person's education so that there would be no
need to interrupt it for financial reasons. In a very short time the board
members worked out guidelines to determine who was entitled to support:

21

StABL, cf. fn.5. C. Handschin Foundation. Minutes of the Board 1895-1912.
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"After having read the applications on hand, the following
decisions were made for the time being: Those entitled to support
are divided into three categories:
1st category: university students, students at art academies
receiving up to sfr. 500/yr;
2nd category: students in teacher colleges, and college
preparatory schools receiving up to sfr. 250/yr;
3rd category: apprentices in trades."
According to a special regulation trade apprentices had to submit their
applications to the handwerklicher Gewerbeverein [Society for Unions of
Craftsmen] which then provided recommendations to the Foundation board.
Support was approved when 1) there was an official attestation about the
financial situation of the applicant or his/her parents which proved that
financial support was indeed necessary, and 2) a report about the applicant's
school attendance, diligence and abilities was provided.
Another scholarship recipient:
Franz Hasenbohler
Born on November 1, 1936 as citizen of Therwil near Basel. He attended
the elementary school in Therwil and graduated with a Matura [the
nationally required exam which allows entering a Swiss (or German,
Austrian) university, type A, i.e. with Greek and Latin] from the humanities
branch of the Gymnasium [college preparatory school] in Basel in 1956.
Subsequently he studied philosophy and law at the universities of Basel and
Fribourg and received a doctor in law in 1974.
After internships in several courts in the Canton of Basel-Landschaft
and in a law firm in Basel, he was elected clerk at the Criminal Court of
Basel-Landschaft in Liestal. After two years in that position he passed the
bar exam. Then he was elected Clerk of the District Court. After two years
he began to work for the private sector becoming director of the legal
department for an insurance firm .
1971
elected president of the District Court in Arlesheim;
1979
Habilitation [second dissertation to gain the right to give courses
at an university] at the law faculty of the University of Basel,
appointed as Privatdozent [roughly equivalent to assistant
professor, but without regular salary];
1982
election to additional Federal Judge [i.e. this was not his main
occupation];
1984
appointment as extraordinary professor of law at the University
of Basel [with regular salary];
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1989

elected as ordinary [full] professor of law and chair for private
law at the University of Basel;
1992/93 Dean of the Law Faculty at the University of Basel.

Painting of Jakob Wagner, "Music at home" (1890)

The Foundation board regularly denied applications if
- the applicants were not citizens of the Canton of Basel-Landschaft;
- did not have sufficiently good grades;
- if the financial situation did not support granting a scholarship;
- if several family members were already receiving scholarhsips;
- if someone else in the same training institution [Lehrbetrieb] was aheady
receiving scholarship support [there were usually only few apprentices in
a firm providing training]
The Foundation board always announced the dates for submitting
applications in the official government paper and in various daily
newspapers.
The board proceeded in pragmatic ways when distributing money. This
is evident in the way in which the board dealt with the debts of Jakob
Wagner in March of 1895: the young painter from Gelterkinden - who then
lived in Africa - owed Heinrich Handschin first sfr. 1,000.00 and then
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another sfr. 200.00. Upon the request of his uncle the board forgave the debt
stating that according to Heinrich Handschin's will debts of sfr. 1,000.00
were to be forgiven and that the money could also be considered as
educational support for the young artist. 22
Support for Youth instead of Public Assistance
From the beginning the Handschin Foundation had to reject requests for
granting public assistance. Its purpose was well defined and oriented mainly
to education and training. Handschin' swill, however, provided some space
for the board to support charitable institutions. Already at its second
meeting in February 1895 the board decided to give support to the Basel
Sanatorium for Chest Illnesses [probably Tuberculosis], and the Red Cross
Section of Canton Basel-Landschaft also received regular contributions. In
addition the Foundation contributed toward meals for poor junior high
students and, if necessary, to pay for their shoes. At first, students of junior
high schools did not receive scholarships. Yet the Foundation regularly
denied applications for public assistance for adult individuals or disabled
persons on the basis that it was the obligation of the communities to provide
public assistance. Disabled children were supported if they attended special
schools, such a the school for the Deaf, and also received further training
there. The Foundation board, however, consistently rejected applications for
loans of any kind.
Old Plans, New Schools
On the basis of Handschin' s inheritance it was also possible to realize
an old plan of the young Canton Basel-Landschaft: the first cantonal
inspector of schools, Johannes Kettiger, had pointed out already in 1835
how important it was to have schools for girls. According to the model of
Heinrich Pestalozzi educating girls at that time meant educating them to be
homemakers. Because of Kettiger the Canton Basel-Landschaft was the first
Swiss Canton which made needlework and knitting [Handarbeit] a required
part of instruction. This branch of the instruction was later expanded into
schools for housekeeping. With support from the Foundation the first
cooking school was established 1895 in Liestal. Others followed quickly,
and by 1918 22 cooking and housekeeping schools were operating in the
Canton.
Finally, a farming school was to be established. The Foundation board
approved support in 1895, but at the beginning teachers could not be found,
and thus the school's establishment was delayed. As a stop-gap measure,
poor students who were being trained outside the Canton, e.g. in Brugg
[Canton Aargau], received scholarships.
22

Ibid., Meeting of March 29, 1895.
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Profession and Vocation
Early minutes of board meetings also contain short biographies of the
applicants. It is noteworthy that, from its inception, the Foundation
supported not only students or apprentices in commercial or trade schools,
but also fledgling artists. Among the first artists were the painter Alice
Baumgarter from Liestal and the sculptor Joseph Thtirkauf from Oberwil
who studied in several cities in northern Italy.
Here are some short examples from the applications in the first few
decades: application# 119 of 1905 reads:

Jakob Schaffner, citizen of Buus, presently residing in Basel
applies in a letter, dated June 7, 1905, detailing all his [financial]
circumstances, for support from the Handschin Foundation in order
to obtain further education as a writer. Schaffner was born 1875 in
Basel and educated in the Beuggen School [pietistic missionary
school, rh] and then had to learn the trade of a shoemaker. Yet
since this trade did not appeal to him in the long run, he quit in
order to become a writer in which endeavor he was encouraged by
the favorable reaction to his novel Irrfahrten [Odysseys]. At this
time Schaffner would like to expand the knowledge which he has
so far gained through his own studies as well as following
academic courses in philosophy and literature, yet he does not have
even the most basic financial means to do this. The applicant is
being highly recommended by Professor Dr. Albert Gessler.
The Foundation board approved the request of the young writer
allowing him also to submit further applications. Later, at his 50 th birthday,
the Foundation sent him sfr. 100.00. [Translator's note: Schaffner indeed
became a well-known writer, his best-known work is the novel Johannes
which appeared in 1922 in two volumes and contains much
autobiographical material. He was discussed in my course on Swiss
literature at the University of Zurich in the early 1960s].
And application #86 of 1914 reads: The Armenpflege [Board for Public
Assistance] of Reigoldswil applies in a letter dated August 11, 1914, for a
contribution from the Handschin Foundation towards the care of B. M. ( ... )
in the School for Mentally Handicapped Children in Gelterkinden." The
Foundation did not approve this application because the Foundation already
supported this school with sfr. 4000.00. According to the practice at that
time, a contribution to an individual student could not be approved.
Finally application #63 of 1920: "Ernst Handschin, from Rickenbach,
a Swiss immigrant to Russia, who returned with his family to Switzerland
without mean_s, submitted a request for the means which would allow his
two daughters Elsa Eugenie Handschin, born December 13, 1897, and Ema
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Handschin, born February 18, 1895, to continue their studies in medicine,
which they had begun in Russia, at the University of Bern." The Foundation
granted the request.

Foundation Policies
The Foundation board supported various projects: When at the end of
the 1920s it became clear that there would be a lack of trained bricklayers,
the board decided in the meeting of December 12, 1929, to support
apprentice courses for bricklayers reasoning that "learning the trade of
bricklayer is especially suitable for the sons of our silk ribbons weaver
families." These courses had the advantage that, after completing them, the
apprentices were paid in such a way that they no longer needed support and
thus, in tum, were able to help their families financially. The economic
crisis in the early 1930s generated a record number of requests for
scholarships. Because from 1930 on apprentices were able to take up
unemployment insurance, the Foundation was no longer willing to continue
scholarships once the apprenticeship was completed. During the years of the
economic crisis the Foundation had also fulfilled the task of an
unemployment fund for young people in trades who did not have insurance.
In the following decades a policy slowly emerged according to which
the Foundation supported primarily students in college preparatory schools,
teachers' colleges, universities and other specialty schools. The reason for
this was the fact that apprentices, in contrast to their peers among the
students, earned at least a small salary.
Today the Handschin Foundation has begun to formulate new and
timely goals for its educational grants.

Leo Jenni: I was born on June 7, 1941 in Dietgen. My first scholarly
attempts were in the elementary school of Dietgen, after which I attended
the junior high school [Realschule] in Sissach . From 1957 to 1961 I
completed an apprenticeship in mechanical drafting in the Firm of Buss AG
in Pratteln. These years as apprentice in an international firm were
especially valuable for me as they awakened in me a curiosity which went
beyond the merely technical. Because of this I decided to try to pass the
Swiss Maturitiitszeugnis [cf. explanation on p. 28] with the goal to study at
an university. From 1962 to 1964 I attended theMaturitiitsabteilung [school
preparing students who did not attend a college prep school for this exam]
of the Atheneum Institute in Basel where I completed the Maturitiitsexamen
of Type C [with special emphasis in mathematics and the sciences]. This
education would not have been possible for me without the financial
support from the Handschin Foundation because my parents did not have
the financial means to pay for it.
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At the beginning of the winter semester of 1964/65 I began to study
mathematics, physics, geography and biology at the University of Basel.
My studies were again supported by scholarships from the Handschin
Foundation and from the Canton Basel-Landschaft, and I also worked while
studying. In 1967 I obtained a teaching certificate for junior high schools
in Aarau and, while continuing my studies, taught in Sissach and at the
college prep school in Mtinchenstein. In 1971 I obtained a Ph.D. in medical
zoology with a dissertation under the guidance of Professor Rudolf Geigy
at the Swiss Institute for the Tropics discussing a species of ticks
[argasidae] in Africa. With the support of a scholarship from the
Nationalfonds [Swiss fund for scholarly research] I did post-doctoral studies
in England, Africa and the US. In 1975 I returned to the Swiss Institute for
the Tropics where I was charged to set up a research team for single-celled
parasites, especially for those causing African Sleeping Sickness
(trypansomiasis). In 1977 I completed my Habilitation [second dissertation
which grants the right to teach at an university] for the Faculty of Natural
Sciences at the University of Basel, and in 1983 I was named Extraordinary
Professor for Zoology. Besides my teaching at the university I was always
also fascinated by working with international organizations, e.g. the World
Health Organization. This allowed me take a critical look at the how and
why of my own work. After being elected as one of the directors of the
Institute for the Tropics in 1987, I decided to begin something new in 1991.
From 1992 on I directed the coordinating office of the Foundation MenschGesellaft-Umwelt MGU [Individual-Society-Environment] of the Canton
Basel-Landschaft at the University of Basel while still being engaged in
research and teaching at the Institute for the Tropics. I married in 1969;
with her own points of view my wife has always been an essential help
when I had to make important decisions.
Foundation By-laws of 1894 and 1942
The Cantonal Executive of the Canton Basel-Landschaft passes the
following By-laws for administering the Foundation assets which Heinrich
Handschin's Last Will, dated October 20, 1892, bequeathed to the Canton:
§1
All securities of the Foundation assets are to be deposited in the Cantonal
Treasury and to be administered according to these By-laws by the
Secretary of the Treasury, but separately from the rest of the cantonal assets,
under the supervision of a committee appointed for this task.

The Cantonal Treasurer is to pay a security deposit for administering the
Foundation assets.
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§2
According to the testator the right to make decisions and to supervise the
administration of the Foundation assets belongs to a board of five members.
The Director of the Cantonal Treasury is its president; the remaining four
members are being appointed by the Cantonal Executive for terms of three
years.
§3
The board meets upon invitation of its President as often as is necessary to
conducts its business. The members residing in Liestal are paid an
attendance fee of sfr. 6.00, the others one of sfr. 8.00. The Secretary of the
Treasury attends the meetings as a consultant and takes the minutes.
§4
The board is to see to it that all the available funds of the Foundation's
assets are invested in such a way that they bear interest, but also with
sufficient security. The board makes the decisions regarding the investment
or withdrawal of funds, the purchase or sale of securities and determines the
interest rate of approved loans.

§5
New investments are to be made primarily by way of mortgages and only
in exceptions in solid Swiss securities or handwritten documents with
sureties. No foreign securities may be purchased.
At least once a year the board is to examine carefully all securities with
regard to their financial soundness.
§6
The interests of the Foundation's assets are to be used according to the
testator's instructions for charitable projects in the interest of the Cantonal
community. The Cantonal Executive decides how they are to be distributed
on the basis of proposals submitted by the board. Awarding of individual
contributions for a specific purpose within the limits of the credit approved
by the Cantonal Executive can be done by the board.
§7
After each year a detailed account of all the revenues and expenses is to be
given as well as a report of the administration of the assets, and in particular
about the allocations of funds. Report and account are to be printed for the
Landrat [Cantonal Legislature].
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§8
These By-laws are to be printed in the official newspaper and take effect on
January 1, 1895.

Resolved, Liestal, November 24, 1894.
For the Cantonal Executive:
Dr. Glaser, President
J. Haumiiller, clerk

By-laws of 1942
By-laws concerning the awarding of scholarships and contributions from
the Handschin Foundation of June 5, 1942:
According to the Last Will . of the founder, Heinrich Handschin, dated
October 20, 1982 / October 10, 1893, the administration of the Handschin
Foundation is given to a board of five members who are elected by the
Cantonal Executive which is also the supervising body.
The Cantonal Executive decides how the earnings of the Foundation are to
be allocated according to the will of the testator, that is, by allowing
talented young people from the Canton, who are without means, to obtain
an education commensurate with their talents. They are to be given the
possibility to study at various institutions at home and abroad. Funds are,
however, only to be allocated if there are applicants whose talents and
diligence justify such support. The remaining foundation earnings are to be
used for charitable projects which serve the interests of the Cantonal
community.
In order to fulfill the will of the testator, the Cantonal Executive passes the
following By-laws as proposed by the board of the Handschin Foundation:
§1
According to the condition of the testator scholarships from the Handschin
Foundation are given to applicants who attend higher institutions of
learning (college prep schools, teachers' colleges, universities, art
academies, and trade schools) and whose families are not able to bear all the
costs of such studies. Excepted are boarding schools for boys and girls in
the French part of Switzerland [Translator's note: these schools did/do not
provide academic or professional education.]

Furthermore, poor apprentices who are doing an apprenticeships with
capable and recognized firms or masters, may receive contributions toward
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their apprenticeship tuition and miscellaneous other expenses connected
with the apprenticeship or preparation for it.
§2
Requests for scholarships are to be submitted to the board of the Handschin
Foundation, or the Cantonal office for Apprenticeships in Liestal, within a
given time, which is to be publicly announced. Requests which arrive after
the deadline can only be considered in the following year if the person
proves that s/he has entered an educational institution or an apprenticeship
after this deadline.
§3
The applicants, who must be citizens of the Canton and at least 15 years of
age, must submit the following documents together with their application:
a) the last report from their school;
b) written confirmation from the authorities of the place where their
parents reside about
their parents' earnings and financial condition and the number and
age of their dependants;
c) a rationale regarding the choice of a profession or a school which
is to be attended.
Those who have already been awarded a scholarship do not need
to submit the confirmation about earnings and financial condition
as long as these have not significantly changed.
§4
After having examined the documents mentioned in § 3 the board awards
the scholarships at least twice a year and submits its recommendations to
the Cantonal Executive for their definitive approval.

For setting the amount of scholarships for apprentices the board is to
consult with the Cantonal Office for Apprenticeships.
Upon presentation of good grades the funds are normally paid out at the end
of a semester.
§5
Applicants whose parents are well-off or have sufficient earnings, cannot
be considered. The board of the Foundation determines whether someone
has a right to apply.
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§6

Scholarships are awarded for the normal extent of the apprenticeship or the
necessary studies; yearly amounts for the various categories are as follows:
a) teachers' colleges
sfr. 100.00 - 400.00
b) other college prep schools
sfr. 75.00 - 300.00
c) universities
sfr. 150.00 - 500.00*
d) technical, trade schools
sfr. 100.00 - 300.00
e) apprenticeships
sfr. 150.00 - 300.00
[*Translator's note: Swiss universities are subsidized by the Cantons, thus
tuition is very low compared to the US.]
§7

Awards of scholarships for apprentices are made by the board upon
recommendation of the Cantonal Office for Apprentices as supervising
body for all apprenticeships.
At the beginning of each year the board informs the Cantonal Office for
Apprenticeships about the amount of the available funds.
Furthermore, the board every year determines an amount which is
available to the Cantonal Office for support in emergency cases; the
Cantonal Office then is to report back about its use of these funds.
§8
As long as the authorities of Basel-Stadt put the students and apprentices
from Basel-Landschaft on a par with those from Basel-Stadt and award
them comparable scholarships, the board is free to make a yearly
contribution to their Scholarship Fund. The appropriate authorities of BaselStadt are to report about the use of this money to the board of the
Foundation.

§9

The definitive allocation of all scholarships is determined by the Cantonal
Executive upon recommendation from the board of the Handschin
Foundation.
§ 10
The Handschin Foundation may also approve contributions for the care of
poor children who are mentally challenged and are in appropriate
institutions until they have completed the compulsory number of school
years.
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§ 11
According to the testator support for charitable institutions is determined
primarily by the amount of the funds remaining for this purpose. Institutions
which have considerable assets or considerable revenues from membership
fees or interest on capital for covering the most essential [66] expenses
cannot be supported.
Institutions which do receive funds are to report annually about their
use of them.

Executive Order of 1993
Executive Order regarding the Handschin Foundation of March 9, 1993
SGS 365.21 I GS 31.190
The Cantonal Executive of Canton Basel-Landschaft passes the
following order regarding the Foundation's assets bequeathed to the Canton
by the testator on October 20, 1892:
§ 1 Purpose
The Handschin Foundation is to allow young citizens of the Canton who
have limited means but above-average talents and diligence
a) to pursue an education commensurate with their abilities or
b) to realize specific projects within the framework of their education.
§ 2 Supervision

1. The supervision of the Handschin Foundation is entrusted to a board of
five members. The Director of the Finance Department or the Department
for Churches [Church and State are not separate in Switzerland, thus the
State collects taxes for the main Churches] is the president of the board. The
remaining members are elected by the Cantonal Executive for terms of four
years.
2. The board constitutes itself; it may charge a third person with the
managements of the Foundation's business.
§ 3 Applications
1. Applications for scholarships are to be submitted to the board of the
Handschin Foundation.
2. The board can award grants / scholarships for successive years until
completion of the education/training, or one-time grants for specific
projects.
3. The board definitively approves scholarships and grants; experts can be
consulted to assess applications.
4. In determining the amount for scholarships or grants the board considers
the abilities and [67] commitment of applicants, but also their entire
financial condition, in particular the earnings and assets of applicants or
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their parents, their age, place of residence and education, tuition costs and
previous work.
§ 4 Assets
The assets of the Foundation are being administered by the Finance
Department, interest is paid yearly at the rate determined for Cantonal funds
and foundations.
§ 5 Audit
Audits are done by the Cantonal Auditing Department which conducts a
yearly audit of the accounts and the investments and provides a report to the
Cantonal Executive.
§ 6 Repeal of current by-laws
The By-laws of November 14, 1894,23 concerning the administration of the
Handschin Foundation and the By-laws of July 5, 1942,24 concerning the
awarding of scholarships and grants from the Handschin Foundation are
hereby repealed.
§ 7 Effectiveness
This statutory instrument is effective April 1, 1993.

Members of the Board
On the basis of §2 of the 1894 By-laws there the following persons were
presidents of the 5 member board:
Dr. Heinrich Glaser
Dr. Carl Tanner
Dr. Adolf Seiler
Hans Fischer
Hans Leupin
Otto Kopp
Dr. Ernst Boerlin
Dr. Theo Meier
Paul Nyffeler
Dr. Hans Ftinfschilling

1895-1917
1917-1922
1922-1939
1939-1941
1942-1947
1947-1953
1953-1967
1967-1983
1983-1989
1989-

Members
Carl Beugger, administrator, Gelterkinden
Georg Stitterlin, Deacon, Arlesheim

1895-1911
1895-1907

22
A
23

1884 II 443, SGS 365.21
SGS 365.22
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Albert Strtibin, watchmaker, Liestal
Emanual Schneider, businessman, Liestal
Heinrich Schweizer, District Court judge, Titterten
Traugott Bussmann, merchant, Liestal
Josef Vogt, community council member, Allschwil
Jean Erny, bank president, Gelterkinden
Wilhelm Muller, District president, Waldenburg
Albert Bieder, former Cantonal treasurer, Liestal
Josef Leuthardt, criminal court judge, Arlesheim
Theophil Tanner, former district school teacher,
Waldenburg
Eduard Brodbeck, master wallpaperer, Liestal
Jakob Heinimann, postal clerk, Oberdorf
Alois Feigenwinter, District clerk, Reinach
Jakob Burgin, school inspector, Gelterkinden
Hans Bitterlin, postal clerk, Niederdorf
Hans Gschwind-Frey, factory owner, Oberwil
Dr. Hans Sutter, director of Cantonal Archives,
Rickenbach
Dr. Heinrich Althaus, teacher at college prep school,
Oberdorf
Josef Baumann, teacher at junior high school, Muttenz
Hans Ryser, farmer, Oberwil
Ernst Lipp, production manager, Oberdorf
Walter Mundschin, first Cantonal clerk, Bockten
Peter Ley, merchant, Oberwil
Margit Dettwiler-Rieder, pharmacist, Oberdorf
Esther Schweizer, former executive secretary of the
Cantonal Finance and Church Department (FKD),
Lauwil
Secretaries
Carl Wagner, Cantonal treasurer
Carl Senn, Cantonal Comptroller
Albert Bieder, Cantonal Comptroller
Emil Aenishanslin, Cantonal Comptroller
Paul Martin, Secretary of Cantonal Finance Department
Fritz Dettwiler, executive secretary of Finance Dept (FD)
Max Schafer, administrative official, class I (FD)
Doris Althaus-Rudin, financial specialist, FKD
Esther Schweizer, Executive secretary FKD
Edith Singeisen, Executive secretary FKD
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1898-1922
1902-1924
1907-1930
1911-1948
1923-1931
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1949-1961
1952-1964
1961-1975
1961-1985
1964-1978
1973-1990
1976-1992
1979-1992
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Administrator.of Foundation assets
Carl Wagner, Cantonal treasurer
Albert Bieder, Cantonal treasurer
Emil Schneider, Cantonal treasurer
Jules Schmassmann, administrator of Cantonal treasury
Leo Schweizer, Cantonal treasurer
Peter Tschopp, acting Cantonal treasurer
Dr. Lukas Spiess, acting Cantonal treasurer
Dr. Rainer Wegmtiller, administrator of Cantonal finances
Peter Wyss, administrator of Cantonal finances

1895-1911
1912-1923
1923-1941
1941-1959
1960-1974
1974-1978
1978-1982
1982-1984
1984-

Foundation Revenues and Their Uses
Foundation assets at the end of 1985 amounted to
At the end of 1992 they had increased to

Sfr. 1,275,982.00
2,365,039.50

The Foundation earnings from 1894 to the end of
1992 amounted to

sfr. 6,330,112.45

During the same time the following expenditures were made according to
the will of the donor:
1. Erecting and maintaining his tomb in Gelterkinden sfr. 19,207.20
3. Annuities according to will until 1923
sfr. 66,100.00
3. Scholarships for students at universities, college prep
Schools, teachers' colleges, art academies, trade
sfr. 1,916,959.60
Schools, agriculture schools
sfr.
93,312.50
4. Contribution to a boarding school
sfr. 271,451.00
5. Support for disadvantaged children
6. Contribution for improving training in crafts and
trades
7. Contributions to charitable institutions
8. Administrative costs
9. Taxes on·stamps and dividends, losses on
securities, etc.
Total expenses
Foundation earnings
Expenses according to above list
Remaining: the amount by which the Foundation
capital increased
https://scholarsarchive.byu.edu/sahs_review/vol45/iss2/26

sfr. 1,607,946.90
sfr. 1,019,681.10
sfr. 165,972.80
sfr.
80,426.85
sfr. 5,241,054.95
sfr. 6.330, 112.45
sfr. 5,241,054.95
sfr. 1,089,057.50
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Financial Statement for 1992
Daily allowances for board members
Printing, ads, postage
Various administrative expenses
Charges for bank and postal checking accounts
Support for disadvantaged children

sfr.
sfr.
sfr.
sfr.
sfr.

1,696.00
319.95
4,291.20
6.65
1,500.00

Scholarship for students
- at teachers' colleges
- at technical colleges
- at specialized vocational schools
- at college prep schools
For apprentices in commerce and other trades

sfr.
sfr.
sfr.
sfr.
sfr.

19,650.00
4,550.00
8,500.00
1,200.00
16,790.00

Interest from capital

sfr. 142,025.00

Expenditures for the current year
Revenues for the current year

sfr.
sfr.

58,503.80
142,025.00

Revenue over expenses

sfr.

83,521.20

Sources
StABL [Staatsarchiv Basel-Landschaft] Neueres Archiv. C. Handschin
Stiftung
CI1

CI2

C II
C III

Testament des Heinrich Handschin von Rickenbach vom 20.
Oktober 1892 mit Beizettel von 1893. [Last will of HH of October
20, 1892, with addition of 1893]
Vollzug des Rtestamentes und Liquidation des N achlasses
Handschin. Andere Anspriiche. [Execution of the last will and
liquidation of the Handschin bequest. Other claims.]
Verwaltung der Stiftung [Administration of the Foundation].
Verwaltung der Stiftungskapialien (Bewilligung von Darlehen,
Geldanlagen, Riickzahlungen, Konversionen, Teilrevisionen, etc.
[Administration fo the Foundation's assets (approval of loan,
investments, repayments, conversions, partial revisions etc.]

Minutes of the Handschin Foundation 1893-1973.

Geography of Canton Basel-Landschaft. Vol. 5: District of Sissach 2
[Rickenbach 1863].
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Heinrich Handschin, the Muscovite
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Letters of Jakob Wirz to His Sisters in Gelterkinden. 1872 - 1904. In
possession of Margrit Schmid-Wirz in Muttenz, BL.
Secondary Studies
Forcart-Respinger, E. Basel und das Seidenband. Basel 1942 [Basel and the
Silk Ribbon].

Goehrke, Carsten, ed. Schweizer im Zarenreich. Zur Geschichte der
Auswanderung nach Russland. Ztirich 1985. [Swiss in Russia. The History
of Swiss emigration to Russia].
Grieder, Fritz. Glanz und Niedergang der Baselbieter Heimposamenterei
im 19. Und 20. Jahrhundert. Liestal 1985. [Glory and Decline of Cottage
Silk Ribbon Weaving in the 19th and 20th Centuries.]
Klaus, Fritz. Basel Landschaft in historischen Dokumenten. 2. Teil: Der
grosse Umbruch 1849-1882. Liestal 1983. [Canton Basel-Landschaft in
Historical Documents: Radical Change 1849-1882.]
Rauber, Urs. Schweizer Industrie in Russland. Zurich 1985. [Swiss Industry
in Russia.]
Schelbert, Leo. Einfiihrung in die schweizerische Auswanderungsgeschichte
der Neuzeit. Zurich 1976. [Introduction to Immigration History of the
Modem Era.]

Picture Credits [giving only English translations of the titles]

All photographs and reproductions: Felix Gysin, Microfilm Depatrment of
Canton Basel-Landschaft
[9]5
Hug, Werner. Family Trees. Handschin from Gelterkinden
Rickenbach. Muttenz 1986
[12]6
Ziegler, I. M. Atlas covering all the parts of the Earth in 24
folios. Berlin 1851
[13]6
ibid.
[15]7
ibid. [16]7 Photoalbum of Margrit Schmid-Wirz, Muttenz,
BL.[20]10.Cantonal Museum, Liestal 93 pictures)
[22/3]10 StABL. Newer Archives (cf. Sources) Handschin Stiftung. CI/
2[27] 13 Photoalbum of Margrit Schmid-Wirz
[28] 13
ibid. [30] 14 StABL. Handschin Stiftung. C III. [36] 17 ForcartRepinger, cf. Studies, pp. 104, 107ff., 112.
https://scholarsarchive.byu.edu/sahs_review/vol45/iss2/26
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[38f.] 17 Schuppli, Rudolf. "In oriente lux? The History of the Families
Schuppli, Winter and Wirz in Moscow in the Last Years of the
Czar's Reign." Basel 1993.
[not mentioned in this list of references
[42]20
[43]20
Basellandschaftliche Zeitung, 18 June 1894, no. 72
[56]28
Picture of Jakob Wagner's "Hausmusik", the painting is in
possession of the Handschin family in the Upper Mill,
Gelterkinden.

Peoria, Illinois
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SAHS APPLICATION FORM
Name_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __
Address _ _ _ _- - - - - ' - - - - - - - - - - - - - - - - - City_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __
Phone_____ Fax._ _ _ __
Email: _ _ _ _ _ _ _ _ _ __

Dues:

_ _Individual $50.00 per year
_ _Institution $75.00 per year
_ _Student $25 .00 per year
_ _Life Membership $500.00

Make check payable to: SAHS
Mail this form, with your check to:
Ernest Thurston
Membership Secretary
65 Town Mountain Road
Asheville, NC 28804
e-mail: eswisst@bellsouth.net
* Membership in the Swiss American Historical Society is open to all.
Members will receive each year three copies of the extremely interesting
Swiss American Historical Society Review, a personal copy of each book
published by the Society, and an invitation to attend the national meeting
of the Society, held consecutively in Philadelphia, New York and
Washington. At these national meetings members will have the
opportunity to meet fellow Swiss Americans and scholars in the fields of
Swiss and Swiss American History, Political Science, International
Relations, French, German and English Literature, Art, Music, Religion
and Philosophy, and will have the opportunity to establish new
friendships and professional relationships.
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The Wehrmacht
(Germany)
War Crimes Bureau

1939-1945
By Alfred M. deZayas

he Wehrmacht War Crimes Bureau, 1939-1945 is the only
account to date of the German investigations of war crimes
allegedly committed by the Allied armies against the Nazi
regime. During World War II the little known German Bureau on
Crimes documented and filed reported cases of Allied violations of the
laws of war. Filling 226 volumes, these files were seized in 1945 by
American troops and brought to the United States, where they were
treated as classified material. They were returned to the Federal
Republic of Germany's Bundesarchiv in 1968 and released in 1973.
Alfred deZayas is the first researcher to evaluate this material, representing one of the most important discoveries of World War II records
since the Nuremberg trials. In addition, he studied related files in
German, American, British, and Swiss archives and interviewed more
than three hundred German military judges and witnesses involved in
the bureau's investigations. His book documents many of the alleged
violations and also describes the bureau's origin, organization, and
modus operandi. Among the important revelations of this book are the
many war crimes trials, or "little Nurembergs", that the Germans conducted against French, Polish, and Soviet prisoners of war, and the US
and British investigations of German diplomatic protests. Widely
praised, the German edition was the subject of a prime-time German
television special in 1983.
Order #1977 The Wehrmacht War Crimes Bureau 1939-1945. 384pp.
Perfect bound. 2000 (1989).

T:
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Retrospectives
on
Switzerland
.

In
Edited by Donald P. Hilty

World War Two

Much in the news in the recent past, the story of the effects of
World War II on Switzerland, and the Swiss response to that pressure
is much more than sound bites and snappy headlines. If you are interested in the true story, this book will fascinate and educate in equal
proportions. First published in German in 1997 by the Neue Zurcher
Zeitung and already in its second Swiss printing, Retrospectives on
Switzerland in World War Two is now available for the first time in
English. Eight prominent Swiss authors and intellectuals have contributed to this msightful study of the Swiss mind and actions during
one of the twentieth century's worst periods.
The well-known contributors include Hugo Butler, Chief Editor of
the Neue Zurcher Zeitung, who examines the tension between neutral
Switzerland and humanitarian Switzerland; Hans Schaffner, former
Federal Councilor and President of Switzerland, who discusses
Switzerland's foreign trade policy during World War II; as well as
Professor Klaus Umer, who gives insights into neutrality and economic warfare. Hans Senn, former General Chief of Staff of the Swiss
armed forces, discusses the readiness of the Swiss Army in WWII;
Professor Dietrich Schindler writes on how Swiss Neutrality was contested; and Professor Walther Hofer examines the question of just who
prolonged WWII. Detlev F. Vagts, professor at Harvard Law School,
discusses the interplay of International Law, Switzerland, and WWII,
while Sigmund Widmer, former Mayor of Zurich, examines
Switzerland's place in World War II.
Highly recommended to all students of Switzerland - whether the
Country of today or the world of the 18th century.
Order #1959. Retrospectives on Switzerland in World War Two. 160
pages, lithocase bound. 2001.
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Brig btness

Remembered
by Carol Williams
Looking for an interesting novel about Swiss immigrants?
Here is one about a Swiss family which came to Saxe-Gotha
Township in South Carolina in 1756. The second book in a trilogy, this novel, like the others, is about the blending of cultures
and how these Swiss became American. All of our ancestors
would have had similar experiences. The first book in the trilogy
The Switzers saw the young Swiss couple, Johannes and
Madie Lienhardt, through the end of the Cherokee War in 1761.
The last book in the trilogy By Wonders and By War ends in
1782. What about the years in between?
In this book all characters are fictitious although the author
has taken the name of one of the main characters from one of
her own ancestors since, like her namesake, Margaret Allen is
a strong-minded woman.
Mar9aret meets Rudi after rescuing him from a serious accident. Smee he was from below the "Deadfall Line", where the
German-speakers settled, and she from above, where the
Scots-Irish settled, there was bound to be trouble with a "Romeo-Juliet" type of situation.
Read all about this turbulent period and how
these strong-willed people overcame many
hardships.
Order: #1993 Brightness Remembered.
224pp, smyth-sewn, lithocase bound $28.50
postpaid.
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N£M£S1S AT
POTSDAM
The Anglo-Americans and
the Expulsion of the
Germans
Revised edition
By Alfred-Maurice de Zayas

First published in 1979, and now in its 10th edition in German with
several revised editions in English, Nemesis at Potsdam is the moving
and horrifying account of the expulsion after WWII of 15 million
German-speaking men, women, and children from their ancestral
homelands in Eastern Central Europe. Over 2 million innocent civilians, mostly women and children, died during the expulsion-one of
the worst tragedies of the 20th century.
A great amnesia has overtaken the children and grandchildren of the
Allied participants, especially in the West. But today the German nation
of 80 million includes some 20 million Expulsion survivors and their
children and grandchildren. No understanding of modem Germany will
ever be complete without greater knowledge of this ghastly period in
Germany's and the Allies' past.
This is an important book on a sensitive subject. It reminds genealogists that not all emigrations are voluntary; and not all immigrants to
America came hundreds of years ago. A personal favorite; our strongest
recommendation.
Order #1899 Nemesis at Potsdam. 60+ photos, maps and illustrations.
352pp. Perfect bound. 1998 (1979).
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